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Intellectual Property Rights

Essential patents

IPRs essential or potentially essential to normative deliverables may have been declared to ETSI. The declarations
pertaining to these essential IPRs, if any, are publicly available for ETSI members and non-members, and can be
found in ETSI SR 000 314: "Intellectual Property Rights (IPRs); Essential, or potentially Essential, IPRs notified to
ETS in respect of ETS standards’, which is available from the ETS| Secretariat. Latest updates are available on the
ETSI Web server (https:/ipr.etsi.org/).

Pursuant to the ETSI Directivesincluding the ETSI IPR Policy, no investigation regarding the essentiality of IPRS,
including I PR searches, has been carried out by ETSI. No guarantee can be given as to the existence of other IPRs not
referenced in ETSI SR 000 314 (or the updates on the ETS| Web server) which are, or may be, or may become,
essential to the present document.

Trademarks

The present document may include trademarks and/or tradenames which are asserted and/or registered by their owners.
ETSI claims no ownership of these except for any which are indicated as being the property of ETSI, and conveys no
right to use or reproduce any trademark and/or tradename. Mention of those trademarks in the present document does
not constitute an endorsement by ETSI of products, services or organizations associated with those trademarks.

DECT™, PLUGTESTS™, UMTS™ and the ETSI logo are trademarks of ETSI registered for the benefit of its
Members. 3GPP™ and LTE™ are trademarks of ETSI registered for the benefit of its Members and of the 3GPP
Organizational Partners. oneM 2M ™ logo is atrademark of ETSI registered for the benefit of its Members and of the
oneM2M Partners. GSM ® and the GSM logo are trademarks registered and owned by the GSM Association.

BLUETOOTH®is atrademark registered and owned by Bluetooth SIG, Inc.

Foreword

Thisfinal draft ETSI Guide (EG) has been produced by ETSI Technical Committee Human Factors (HF), and is now
submitted for the ETSI standards Membership Approval Procedure.

The work has been conducted in an open collaboration with industry, user and consumer representatives, and other
relevant stakeholders. The present document is based upon desk research (documents and online sources), best
practices, expert knowledge, and an industry-wide consultation and consensus process, aimed at consensus building and
aquick uptake and the largest possible support in future product implementations.

Intended readers of the present document include, but are not limited to:
. device designers, developers, and manufacturers;
. application developers;
. service providers,
. network operators,
. technical writers and devel opers of marketing materials; and

e national and international standards bodies and regulatory institutions.

Modal verbs terminology

In the present document “should", "should not", "may", "need not", "will", "will not", "can" and "cannot" are to be
interpreted as described in clause 3.2 of the ET S| Drafting Rules (Verbal forms for the expression of provisions).

"must" and "must not" are NOT allowed in ETSI deliverables except when used in direct citation.
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Introduction

The terms (words, labels) used in the User Interface (Ul) of a device, service or application may present an obstacle for
their usersif they are not familiar with those terms or if they are unsure as to their meaning. While some terms are
introduced by manufacturers to denote a new class of features or to distinguish own features from those offered by
competitors, most other terms denoting device or service features are not necessarily intended for differentiation.
However, in the absence of a harmonized or recommended terminology, the use of those terms may differ considerably
among manufacturers and service providers, thereby introducing ambiguity for end users.

The alternative to a confusing plethora of termsis some degree of harmonization among devices, services, and
applications, at least for terms not intended to convey a certain brand feature or image. A harmonized terminology can
be employed to help prevent the negative effects of an uncontrolled expansion of terms and the resulting ambiguity of
the terms. Those negative effectsinclude:

. increased user difficulties in understanding complex, ambiguous, and inconsistently-used terms, leading to
unnecessary confusion;

. increased effortsin user education (user guides);
. increased costs for user support (hotline calls and call agent training);

. limited feature discovery and unclear user expectations (customers who do not understand certain features may
not use them, hence some revenue may be missed);

. limited uptake (users may be reluctant to use a feature as they are not sure whether it has the expected effect);
. increase of cognitive complexity and subsequent learning effort; and
. abuse in the use of proprietary terms and lack of consistent use of terms.

The need for a harmonized terminology of device, service, and application features increases as new features and
functionalities are being devel oped. Device software, services, and applications are frequently updated, often without
even providing an update of the user documentation to the users.

ETSI EG 202 132 [i.1] claims that in order to aid users learning procedures and to enable and simplify transfer and
reuse of knowledge between devices, applications and services, it is relevant to support harmonized vocabularies for the
most common and generic mobile ICT functions.

Consistency across basic interactive elements increases the ease and transfer of learning and improves the overall
usability of complex mobile ICT environments. Such atransfer becomes even more important when older users or
people with cognitive functional limitations are addressed and expected to use smartphones, mobile services and
Internet applications in most segments of everyday life, such as: sending an email, transferring a call, or setting an
alarm, etc.

A harmonized terminology can aso be fed into terminology management systems used within a company to ensure the
consistent use of terms across products and the internal and external documentation (e.g. design documents, user guides
and promotional materials), see Clause 4.

ETSI EG 202 132 [i.1] contains harmonized English-language terms for a number of areas including user interfaces for
hardware and software, configuration of messaging and data services, call features, and terminal functionality. ETSI

TR 102 972 [i.2] extendsthe work donein ETSI EG 202 132 [i.1] towards 3G devices, mobile services, and
applications. This extended list of proposed terms formsthe initial basis for the terms considered. However, ETSI

EG 202 132[i.1] and ETSI TR 102 972 [i.2] were published along time ago and require updating, inter aliato cover the
many features and services evolved or not available at that time, and to cover other main European languagesin
addition to English.

ETSI
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The present document addresses this need on the basic level, covering 19 major official EU/EFTA languages (i.e. those
spoken by more than 5 Million native speakers in Europe): Bulgarian, Croatian, Czech, Danish, Dutch, English,
Finnish, French, German, Greek, Hungarian, Italian, Norwegian, Polish, Portuguese, Romanian, Slovak, Spanish, and
Swedish. The remaining official languages of the EU and EFTA (i.e. those spoken by fewer than five Million native
speakers - Estonian, Icelandic, Irish, Latvian, Lithuanian, Maltese, Raeto-Romance, and Slovenian) may be added in a
later revision of the present document. In addition, given the speed of change in the mobile ICT landscape, it will
naturally require updating to ensure continuing relevance. Furthermore, expansion to cover additional European
languages and other languages used in Europe will further increase the usefulness and applicability of the present
document.

The selection and validation process of the terms applied throughout their development, performed in collaboration with
stakeholders is expected to add a quality dimension to the recommended vocabulary that would be difficult to achieve
through an individual effort and is expected to contribute to the use and uptake of this freely available, public resource.

ETSI
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1 Scope

The present document aims at further ssimplifying end-user accessto ICT devices, services, and applications by
providing recommended terms for basic and commonly-used | CT-related objects and activities, notably those terms that
end users are commonly exposed to. Recommended terms are provided in 19 languages: Bulgarian, Croatian, Czech,
Danish, Dutch, English, Finnish, French, German, Greek, Hungarian, Italian, Norwegian, Polish, Portuguese,
Romanian, Slovak, Spanish, and Swedish (as spoken in their respective European countries).

The recommended terms apply to mobile ICT devices and mobile applications (whether they are standalone or provide
access to related services) commonly found in mobile ICT devices. Though developed in a mobile ICT context, most of
the recommended terms are applicable to both mobile and fixed-network devices, services, and applications. The
recommended terms are applicable to the User Interface (Ul) design for a product as well as that of any user
documentation accompanying it.

User requirements, industry-originated documents, and, when available, results of standardization work have been
considered and integrated in the present document, providing implementation-oriented guidance. Wherever possible, a
Design-for-All approach has been adopted, taking functional abilities of users, including elderly users and users with
cognitive, physical, or sensory limitations into account.

The present document does not provide design guidance, nor does it intend to restrict the ability of market playersto
further improve and develop their devices and services. Neither does it intend to limit their options to trademark user
interface elements or profile the user experience of brand-specific user interface implementations as a competitive edge.

2 References

2.1 Normative references

Normative references are not applicable in the present document.

2.2 Informative references

References are either specific (identified by date of publication and/or edition number or version number) or
non-specific. For specific references, only the cited version applies. For non-specific references, the latest version of the
referenced document (including any amendments) applies.

NOTE: While any hyperlinks included in this clause were valid at the time of publication, ETSI cannot guarantee
their long term validity.

The following referenced documents are not necessary for the application of the present document but they assist the
user with regard to a particular subject area.

[i.1] ETSI EG 202 132: "Human Factors (HF); User Interfaces; Guidelines for generic user interface
elements for mobile terminals and services'.

[i.2] ETSI TR 102 972: "Human Factors (HF); User Interfaces, Generic user interface elements for
3G/UMTS mobile devices, services and applications’”.

[1.3] ETSI EG 202 417: "Human Factors (HF); User education guidelines for mobile terminals and
services'.

[i.4] ETSI ETR 095: "Human Factors (HF); Guide for usahility evaluations of telecommunications
systems and services'.

[i.5] 1SO 9241-11:2018: "Ergonomics of human-system interaction - Part 11: Usability: Definitions and
concepts'.

[i.6] ETSI ETR 116: "Human Factors (HF); Human factors guidelines for ISDN Terminal equipment
design”.
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[1.7] ETSI EN 301 549: "Accessibility requirements suitable for public procurement of ICT products
and servicesin Europe".
[i.8] IEEE 802.11™: "WiFi standards family specifications'.

NOTE: Available at https://ieeexplore.ieee.org.

[i.9] Bluetooth™ SIG Core Specifications.

NOTE: Available at www.bluetooth.com/specificati ons/bluetooth-core-specification.

[i.10] Mobile & Wireless Forum (MWF) - Global Accessibility Reporting Initiative (GARI).
NOTE: Available at www.gari.info.
[i.11] CORDIS EU Research portal: "Terminology extraction, translation tools and comparable corpora’.

NOTE: Available at https://cordis.europa.eu/project/rcn/93820 en.html.

[i.12] SO 9999:2016: "Assistive products for persons with disability - Classification and terminology".
[.13] I SO/IEC 29138-1:2018: "Information technology - User interface accessibility - Part 1: User

accessibility needs".
[i.14] ISO/TC 37: "Language and terminology".

NOTE: Available at https://www.iso.org/committee/48104.html.

3 Definition of terms, symbols and abbreviations

3.1 Terms

For the purposes of the present document, the following terms apply:
authentication: process or action of verifying the identity of a user or a process

consensus. general agreement, characterized by the absence of sustained opposition to substantial issues by any of the
concerned interests and by a process that involves taking into account the views of all parties concerned and to reconcile
any conflicting arguments

control function: operation that manages the interaction of the end user with a device, e.g. via buttons or gestures

design-for-all: design of products to be usable by all people, to the greatest extent possible, without the need for
specialized adoption

device: physical device which interfaces with a telecommunications network, and hence to a service provider, to enable
access to atelecommunications service, see ETSI TR 102 972 [i.2]

NOTE: A device aso provides an interface to the user to enable the interchange of control actions and
information between the user and the device, network or service provider.

emergency call: call from a user to an emergency control centre

end user: See user.

function: abstract concept of a particular piece of functionality in a device or service
generic: generalized set or general purpose set, often in the sense of basic or ordinary

ICT devices and services. devices or services for processing information and/or supporting communication, which has
an interface to communicate with a user

impairment: any temporary or permanent; progressive, regressive or static; or intermittent or continuous reduction or
loss of psychological, physiological or anatomical function or structure of a user (environmental included)
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login: username and password to enter a computer, program, or website

mobile device: personal communication device, e.g. a smartphone, capable of communicating by using one or several
radio technologies, including support for internet access

sear ch engine: software system that is designed to carry out web searches based on keywords or characters specified by
auser

setting: adjustment in a software program or hardware device that adjustsit to the user's preference

setup: way in which adevice is organized, or arranged

societal services: servicesrelating to society or social relations

term: word or a phrase describing a thing or expressing a concept, in a specific language, domain or context
NOTE: Based on the Oxford dictionary definition.

terminal: physical device which interfaces with a telecommunications network, and hence to a service provider, to
enable access to a telecommunications service

NOTE: A termina also provides an interface to the user to enable the interchange of control actions and
information between the user and the terminal, network or service provider.

terminology: vocabulary of technical termsin a particular field, subject, science, or art; nomenclature

usability: effectiveness, efficiency and satisfaction with which specified users can achieve specified goals (tasks) in a
specified context and particular environments, see ETSI ETR 095 [i.4] and 1SO 9241-11 [i.5]

NOTE: Intelecommunications, usability includes the concepts of learnability and flexibility; and reference to the
interaction of more than one user (the A and B parties) with each other and with the terminals and the
telecommunications system, see ETSI ETR 116 [i.6].

user: person who uses a telecommunications device to gain access to and control of atelecommunications service or
application

NOTE: Theuser may or may not be the person who has subscribed to the provision of the service or owns the
terminal. Also, the user may or may not be a person with impairments.

User Interface (Ul): physical and logical interface through which a user communicates with a telecommunications
terminal or viaaterminal to atelecommunications service (also called man-machine interface, MMI)

NOTE: The communication isbi-directional in real time and the interface includes control, display, audio, haptic
or other elements, in software or hardware.

user requirements: regquirements based on user needs and capabilities, on a telecommunication service and any of its
supporting components, terminals and interfaces, in order to make use of this service in the easiest, safest, most efficient
and most secure way

voice (spoken) command: verbal or other auditory dialogue format which enables the user to input commands to
control a device, service or application

3.2 Symbols

Void.

3.3 Abbreviations

For the purposes of the present document, the following abbreviations apply:

3D Three-dimensional

3G 34 Generation (mobile networks)
4G 4% Generation (moobile networks)
APN Access Point Name
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ATM
AV
B2B
CcC
CCNR
CEAM
CLIP
CLIR
EDGE
EHIC
eSIM
FTP
GARI
GPRS
GPS
GSM
HDR
HF
HSPA
HSPA+
HTTP
HTTPS
/0
IBAN
ICE
ICT
ID

M
IMEI
P

IR
IrDA
ISDN
1SO
LED
LTE
MMI
MMS
NFC
oS
PA

PIN
PUK
RF
RH
RTT

SEPA
SIM
SMS
SMTP
SOS
TAN
TTS
TV

ul
uicC
UMTS
URI
URL
USB
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Automated Teller Machine

AudioVisual

Business to Business

Closed caption

Call Completion on No Reply

Carte Européenne d’ Assurance Maladie
Caller Line Identification Presentation
Cdller Line Identity Restriction
Enhanced Data rates for GSM Evolution
European Healthcare Identity Card
embedded SIM

File Transfer Protocol

Global Accessibility Reporting Initiative
General Packet Radio Service

Global Positioning System

Global System for Mobile telecommunication
High Dynamic Range

Human Factors

High-Speed Packet Access

evolved High-Speed Packet Access
Hypertext Transfer Protocol

Hypertext Transfer Protocol Secure

I nput/Output

International Bank Account Number

In Case of Emergency

Information and Communication Technologies
Identification

Instant Messaging

International Mobile Equipment Identity
Internet Protocol

Infrared

Infrared Data Association

Integrated Services Digital Network
International Organization for Standardization
Light Emitting Diode

Long Term Evolution

Man-Machine Interface

Multimedia Message Service

Near-Field Communication

Operating System

Public Address

Personal Computer

Personal Identity Number

Personal Unblocking Key

Radio Frequency

Rhesus

Real-time Text

Secure Digital

Single Euro Payments Area

Subscriber Identity Module

Short Message Service

Simple Mail Transfer Protocol

Save Our Souls

Transaction Number

Text To Speech

Television

User Interface

Universal Integrated Circuit Card
Universal Mobile Telecommunication System
Uniform Resource Identifier

Uniform Resource L ocator

Universal Serial Bus
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USB-C Universal Serial Bus- C type

UsIM Universal Subscriber Identity Module
VPN Virtual Private Network

WAP Wireless Application Protocol

Wi-Fi Wireless-Fidelity

NOTE: Commercial name for the wireless network standard family 802.11, also known as WLAN (see[i.8]).
WLAN Wireless Local Area Network

4 User-centred development of terms

Intended users of the present document are those designing, devel oping, implementing, and deploying user interfaces
for and interaction with mobile ICT devices, services, and applications.

Intended end users mentioned in the present document are people who use mobile ICT devices, services, and
applications ranging from first time users to experienced users.

Uniformity in the interactive elements increases the transfer of learning between different devices, services, and
applications. Such knowledge transfer becomes even more important in aworld of ubiquitous devices and services used
by heterogeneous users. In particular, harmonized terms (used across devices, services, and applications from different
manufacturers and providers) improve the overall usability of the entire ICT ecosystem. Use of the harmonized
vocabulary in the present document for the development of ICT devices, services, and applications will enable end users
to apply knowledge and experience, ensuring a user-friendly experience.

The present work goes beyond the automatic generation of bilingual terminologies, e.g. [i.11], addressing the automatic
generation of bilingual terminologies, by applying a user-centred approach.

A consistent, harmonized, and accessible ter minology will particularly benefit end users with temporary or
permanent functional variations, such as those with literacy difficulties, or people with visual or cognitive impairments.
A harmonized terminology should be easy to remember, recognize, and retrieve, and the individual terms should
represent their related concepts well. A well-designed user terminology should have a shallow learning curve and cover
most common tasks and use cases users are likely to encounter through the most common, every-day use patterns.

Finally, the terminology should also be useful for manufacturers ter minology management systems, a process to
organize and associate terms with a clear set of rules for their usage (e.g. through aterm base), also fostering its
inclusion and, therefore, harmonization across user guides and user interfaces. Companies invest in terminology
management in order to ensure that the terms used in internal documents, external documents such as user guides, in
user interfaces, and for marketing information such as advertisements are used consistently.

Unmanaged and outdated terminology will easily become inconsistent, leading to time and resource-intensive
documentation processes. It typically also reduces user satisfaction, limits cognitive accessibility and is often amain
reason to the under-use of potentially beneficial functionality.

ETSI EG 202 417 [i.3] provides detailed guidelines on how terminology management can help improve the quality of
user documentation. Applying these assists the user-centred generation of harmonised terminologies. Furthermore,
prioritizing the user-centred view over "technical perfection” helps selecting terms the user will understand.

SO 9999:2016 [i.12] and ISO/IEC TR 29138-1:2018 [i.13] are useful references and inspirational sources when
developing mobile accessibility solutions and have been consulted, together with other functionality-area specific
references (e.g. in the field of banking services or healthcare services, where terminology-related national regulations
may exist and apply, and should be respected).

ISO/TC 37 [i.14] Terminology Principles and coordination (see https://www.iso.org/committee/48104.html) coversthe
standardization of descriptions, resources, technologies and services related to terminology, translation, and other
language-based activities in the multilingual information society - without focusing on ICT in the mobile context of use.

Last but not least, consistently extending the focus of these efforts beyond the written word to include symbols, icons,
pictograms and audiograms (often replacing text) will further benefit the user-centric product and service development.
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5 Method

5.1 General

This clause describes the method applied for selecting the user-centred terminology presented in Clauses 6 and 7.

The selection of device-related terms (Clause 6) isinter alia based on the analysis of the documentation of the device
manufacturers with the largest market sharesin Europe. As the landscape of vendors for applications and servicesis
much more diverse and fragmented across European regions, a different approach had to be selected for those
functionality areas (Clause 7).

The method employed consists of three phases:

e Phase 1: Identification of objects and activities from arange of functional areas such as telephony or
photography;

e Phase 2: Callection of terms used by major stakeholders (e.g. Apple, Samsung, Huawei, and Xiaomi in the case
of the device-related terms); and

e Phase 3: Analysis of terms collected and selection of recommended terms.

5.2 Phase 1: Identification of device-related and service- and
applications-related objects and activities

Thisfirst phase identified functional areas (such as telephony, accessibility and social media) that define the range of
functionalities covered by the present document.

Four functional areas cover functionalities frequently used by many users of mobile ICT devices. These device-related
functional areasare:

1) Generd;

2)  Accessiility;
3) Telephony; and
4)  Photography.

Twelve functional areas cover functionalities frequently used by many users of mobile ICT services and applications.
These service- and applications-related functional areas are:

1) Generd;

2) Messaging services,

3) Mediaservices;

4)  Societal services and communications;
5) Social media;

6) Banking and payment services;

7)  eHedlth services;

8) Travel services,

9) Navigation and maps;

10) Games;

11) Searching and browsing; and
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12) Toolsand miscellaneous.

For each functional area, relevant objects and activities (i.e. those that are frequently used and used by many users)
were identified and defined, and the following principles were devel oped and applied:

Objects and activities were selected if they help usersin:

. Identifying the functionality (i.e. help the user understand what it does);

e  Accessing the functionality;

. Understanding the available options related to a functionality; and/or

. Understanding messages displayed in the context of using a functionality (e.g. error feedback).
Objects and activities were typically not selected (unless required by the context) if they cover:

. The most common content of an application (e.g. "Photo", "Take the first exit at the roundabout™"), or the style
of the interaction;

. Common terms easily found in adictionary (e.g. "hotel");
e  Themost common verba expressions indicating an action taken on an object (e.g. "take a photo"); and/or
. Words, acronyms, or abbreviations used in a specific technical sense (e.g. "CCNR").

Objects and activities relevant for multiple functional areas are treated as general termsin both categories (see
Clauses 6.2 and 7.2 respectively).

5.3 Phase 2: Collection of terms

For each device-related functional area (Generic, Accessibility, Telephony and Photography), relevant device vendors
were identified and the terms used by them for the objects and activities of the respective functional area were collected
in the nineteen languages covered by the present document. For the analysis, the top smartphone manufacturersin
Europe were selected based on their market share at the time of writing.

In most cases, the number of manufacturers had to be limited in order to keep the effort for the analysis manageable.
The analysis showed that not all functionalities were necessarily offered by all manufacturers. Functionalities offered by
a sole manufacturer were not included in the analysis, unless there were strong reasons requiring that (e.g. innovative
and important, upcoming functionality or a considerable or dominant market share).

The approach described above for the device-related functionalities could not be applied to the applications and service-
related functionalities, as the latter are not based in the device itself and are consequently more dynamic, less consistent,
and more differentiated. Instead, a use-case-based approach was employed with the aim of capturing the most-
frequently-used terms employed by key stakehol ders.

54 Phase 3: Analysis and selection

In the final phase of the work, the terms collected in Phase 2 were reviewed and the terms to be recommended were
selected based on:

. A check for semantics and syntax in relation to the functionality provided,;
. An evaluation with regard to understandability, clarity, and jargon-freeness,
e A check for consistency between vendors (i.e. prevalence of certain terms);

. Final selection, reviews, and prioritization with stakeholders (electronically and through workshops and
reviews).
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Principles of use

For the present document, the following principles of use in implementations apply:

Service and interaction design guidelines are not provided - with one exception: a firm recommendation for
redundant support of multiple terms used under stress (e.g. in emergency situations);

In some instances, more than one term is recommended (separated by semicolons), presented in an order of
anticipated preference;

Interchangeable elements within a phrase are separated with a lash (e.g. for "interruptor de timbre/silencio”
both "interruptor de timbre" and "interruptor de silencio” are acceptable);

Elementsin brackets are optiona (e.g. for " (Rufton-) Lautstarke" both "Lautstérke" and "Rufton-Lautstérke”
are acceptable);

Brand names and brand-specific, or brand-associated, commercial terms have been avoided to the largest
extent possible;

In certain cases, the support of multiple, redundant choices is recommended (even beyond emergency services
mentioned above);

Whileindividual users are of diverse gender, only grammatically masculine terms related to humans are
presented in the tablesin Clauses 6 and 7 (e.g. only "Benutzer" and not "Benutzerinnen und Benutzer"; only
"interlocuteur” and not also "interlocutrice"). Thisis done in order to keep the tables easy to read.
Implementors will have to apply the appropriate form(s) for a given application of the terminology;

Similarly, while applications address the user either using formal or informal pronouns (e.g. "Deine Favoriten”
vs. "lhre Favoriten", or "Teslieux" vs. "Vos lieux"), only one formis provided in the tables in Clauses 6 and 7,

Last but not least, the choice of the grammatical form (e.g. of the verbs) may be influenced by the specifics of
the language in question and therewith not entirely consistent. However, this will always be adapted to the
specific deployment and the context of use.

6

6.1

Device-related terminologies

Domain categories

The recommended device-related terms listed in the present clause are divided into the following domains or categories:

General (Clause 6.2);
Accessibility (Clause 6.3);
Telephony (Clause 6.4); and
Photography (Clause 6.5).
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6.2 General terms

6.2.1 Overview
General terms are fundamental terms related to the mobile device itself, its accessories, or its basic functionality. They
aretypically exposed to the end-user in user manuals, the Ul, and in some cases, in commercial material. General terms

related to basic functionality are used frequently across a wide range of applications, but they have similar effects,
irrespective of the context in which they are employed.

General terms are classified in the following seven sub-categories:
e Hardware and physical elements (Clause 6.2.2);
e  Other physical items (Clause 6.2.3);
o Software (Clause 6.2.4);
e  Control functions - softkeys (Clause 6.2.5);
e Control functions - gestures (Clause 6.2.6);
e Basic functions (Clause 6.2.7); and

e Radiorelated (Clause 6.2.8).
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These terms describe physical elements of the mobile device, corresponding to what in technical termsis defined as "Hardware".

The meaning of each term are explained in Tables 1ato 1e, provided together with the language-specific versions of the termsin the 19 languages.

Table 1a: General terms: Hardware and physical elements

Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.1 |battery The internal rechargeable battery of |6aTepus baterija baterie batteri
a mobile device (it may or may not
be detachable)
D.2 |charging Speed at which the battery of the CKOPOCT Ha 3apexaaHe brzina punjenja rychlost nabijeni opladningshastighed;
speed mobile device can be charged opladningstid
D.3 |device layout |External layout of the mobile device |odopmnenne Ha izgled uredaja; izgled rozloZeni zafizeni; enhedens udseende;
YCTPOWCTBOTO; telefona rozlozeni telefonu enhedslayout
3anosHaBaM ce C
YCTPOWCTBOTO
D.4 |dual SIM Functionality of a mobile device to be |aBe SIM kapTu dvije SIM kartice; podrska |dualni SIM karta dobbelt-SIM
able to handle two SIM cards (with za dvije SIM kartice; dual
two independent subscriptions) SIM
D.5 |dustresistant |Quality of a mobile device of npaxoycTonums otporan na prasinu odolnost viéi prachu stgvafvisning
tolerance to dust to some degree
D.6 |ejection pin Pin used to extract a tray from a LLMAT; UHCTPYMEHT 3a iglica za vyhazovaci kolik udskubningsveerktgj
mobile device, typically containing usBaxpgaHe Ha SIM kapta |izbacivanje/uklanjanje
SIM or memory cards (SIM kartice); alat za
izbacivanje/uklanjanje
(SIM Kkartice)
D.7 |ejection pin Hole triggered by an ejection pin Aynuuua 3a usBaxzaaHe Ha |rupica za izbacivanje; otvor pro vyhazovaci kolik |udskubningshul
hole used to extract a tray from a mobile  [noctaBkaTa 3a SIM kapTa; [rupica za uklanjanje
device, typically containing SIM or Aynuuua 3a usBaxgaHe Ha
memory cards nocTtaekaTa 3a kapTa
namer
D.8 |fast charging |Functionality of a mobile device for  |6bp30 3apexpaHe brzo punjenje rychlé nabijeni hurtig opladning
the rapid charging of the battery
D.9 |fingerprint Fingerprint sensor of a mobile device |ceH3op 3a NPbCTOBU senzor za prepoznavanje  |snimac otisk( prstt fingeraftrykssensor
sensor (often used to unlock the device) oTnevyaTbLm otiska prsta
D.10 |flash Flash device of a mobile device used |cBeTkaBuua bljeskalica blesk blitz
to take photos
D.11 |front camera |Camera situated on the front side of |npegHa kamepa prednja kamera predni kamera frontkamera
the mobile device
D.12 |GPS Global Positioning System GPS GPS GPS GPS
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Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.13 |GPS antenna |Receiver antenna for the Global GPS aHTeHa GPS antena anténa GPS GPS-antenne
Positioning System (GPS)
D.14 |hard key Hard key (physical key as opposed  |[xapayepeH 6yToH tipka; tvrda tipka tlacitko knap
to a soft key) of a mobile device
D.15 |headsetjack |Headset/earphone connector Kak 3a CriyLanku priklju¢ak za slusalice konektor pro sluchatka headsetstik
(socket) of a mobile device
D.16 |heart rate Sensor used in a mobile device for CEH30p 3a CbpAeyeH senzor otkucaja srca; snimag srde¢niho tepu pulssensor
sensor detecting the heart rate of the user pUTHM senzor pulsa
D.17 |iris Functionality of a mobile device for pasno3HaBaHe Ha upuca prepoznavanje Sarenice rozpoznavani duhovky irisgenkendelse
recognition recognising the iris of the user
D.18 |iris Camera used in a mobile device for |kamepa 3a npucoso kamera za prepoznavanje |kamera pro rozpoznavani |irisgenkendelseskamara
recognition iris recognition functionality pasno3HaBaHe Sarenice duhovky
camera
D.19 |LED indicator |Light Emitter Diode indicator used in |CBETNMHEH MHAMKATOP LED indikator; LED LED indikéator; LED LED-indikator
mobile devices to indicate a certain
state (e.g. active state. charging,
missed calls)
D.20 |loudspeaker |Loudspeaker of a mobile device BUCOKOrOBOPUTEN zvucnik reproduktor hgjtaler
(typically used for hands-free mode)
D.21 |main antenna |Antenna used for the telephony rmaBHa aHTeHa glavna antena hlavni anténa; anténa mobilantenne
network mobilni sité
D.22 |memory card |Memory card used in a mobile KapTa nameTt memorijska kartica pamétova karta hukommelseskort
device (e.g. for storing photos or
music)
D.23 |memory card |Tray for the memory card of a mobile |noctaBka 3a kapTa nameTt |utor za memorijsku karticu |pfihradka na pamétovou hukommelseskortholder;
tray device kartu hukommelseskortbakke
D.24 |micro USB Micro type USB connector (also Mukpo USB koHekTop micro USB prikljuak micro USB konektor mikro-USB-stik
connector used for providing power to the
device)
D.25 |microphone [Microphone of a mobile device MUKPOCOOH mikrofon mikrofon mikrofon
(typically also used for hands-free
mode)
D.26 |microSD card |microSD card used in a mobile microSD kapTa microSD kartica microSD karta mikro-SD-kort
device (e.qg. for storing photos or
music)
D.27 |mobile device [The mobile device that is used for YCTPOWCTBO; TenedoH telefon; mobilni telefon; telefon; mobilni telefon; telefon; mobiltelefon;
accessing mobile services (e.g. a mobilni uredaj; uredaj mobilni zafizeni; zafizeni  |mobilenhed
smart phone or tablet device)
D.28 |[NFC Near Field Communication (short NFC NFC NFC NFC

range radio technology used to
support various functionalities of a
mobile device)
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Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.29 |NFC antenna |Antenna for NFC NFC aHTeHa NFC antena anténa NFC NFC-antenne
D.30 |overheating |Excessive temperature of a mobile nperpsisaHe pregrijavanje prehrati overophedning
device that is perceivable by the user
D.31 |pen Pencil-like device used for several nncanka olovka pero touchpen; stylus
functions on a touchscreen
D.32 |power key Key used to power on and off the OyTOH 3a 3axpaHBaHe; tipka za power tlagitko teend/slukknap
mobile device OyTOH uklju€ivanjef/isklju€ivanje
BKIlOYBaHe/U3knoYBaHe
D.33 |proximity/light |Sensor used in a mobile device for ceHsop 3a 6nusocT; senzor blizine/svjetla senzor pfiblizeni/svétla afstandssensor; lyssensor
sensor detecting user proximity or light (the |ceH3op 3a cBeTnuHa
sensor is typically infrared based)
D.34 |rear camera |Camera situated on the back side of |3agHa kamepa straznja kamera zadni kamera bagsidekamera
the mobile device
D.35 |ring/silent Key of a mobile device to put the TUX PEXUM tipka za utiSavanje krouzkovy/tichy pfepina¢  |ringknap; lydlgsknap
switch device in silent mode or ring mode
D.36 |[screen Display of a mobile device eKpaH ekran; zaslon obrazovka skaerm
D.37 |SIM card Subscriber Identification Module SIM kapTa SIM kartica karta SIM SIM-kort
(software running on a UICC card)
D.38 |[SIM card tray |Tray for the SIM card of a mobile nocraeka 3a SIM kapTta utor za SIM karticu pfihradka na SIM kartu SIM-kortholder;
device SIM-kortbakke
D.39 |torch Flashlight function of a mobile device |deHepye svjetiljka svitilna lommelygte
D.40 |touch screen |Input and output device of a mobile  |ceH3opeH ekpaH zaslon/ekran osjetljiv na dotykova obrazovka touchskaerm
device for direct user interaction with dodir
what is being displayed
D.41 |USB Connector for the USB interface of a |USB (3axpaHBaLy) USB priklju¢ak konektor USB USB-stik
connector mobile device (also used for apantep
providing power to the device)
D.42 [USBtype-C |Type-C connector for a USB USB-C (3axpaHBalLL) USB-C priklju¢ak konektor USB typu C USB type C stik
connector interface (also used for providing apanTtep
power to the device)
D.43 |USIM card Universal Subscriber Identification USIM kapTa USIM Kartica USIM karta USIM-kort
Module (consisting of the USIM
application software and the UICC
card)
D.44 |volume keys |Keys of a mobile device used to 6yToHM 3a cuna Ha 3Byka [tipke za glasnocu tlacitka hlasitosti lydstyrkeknapper
change the volume setting
D.45 |water Quality of a mobile device of BOAOYCTOMUMB vodootporan; otpornost na |odolnost proti vodé vandteet
resistant tolerance to water to some degree vodu
D.46 |wireless Functionality of a mobile device that |6e3xu4Ho 3apexpaHe beZi€no punjenje bezdratové nabijeni tradlgs opladning
charging allows charging the mobile device

without cables (functionality typically
based on magnetic induction)
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Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.47 |wireless Coil used for wireless charging HamoTKa 3a 6e3KUYHO zavojnica za bezi¢no civka pro bezdratové tradlgs oplader
charging coil 3apexjaHe punjenje nabijeni
D.48 |wizard key Key of a mobile device that executes |Tb4 acucTeHT tipka za pokretanje tlagitko na asistenta softwareassistentknap
the software assistant (wizard) Carobnjaka; tipka za
pokretanje pomocnika za
programsku podrSku
Table 1b: General terms: Hardware and physical elements
Index | Technical Functional description Dutch English Finnish French
term
D.1 |battery The internal rechargeable battery of |batterij battery akku batterie
a mobile device (it may or may not
be detachable)
D.2 |charging Speed at which the battery of the oplaadsnelheid charging speed latausnopeus vitesse de chargement
speed mobile device can be charged
D.3 |device layout |External layout of the mobile device [layout; indeling van het device layout; phone puhelimen ulkoasu agencement de I'appareil
apparaat layout
D.4 |dual SIM Functionality of a mobile device to be |dual SIM dual SIM dual SIM; kaksi SIM-korttia |double carte SIM
able to handle two SIM cards (with
two independent subscriptions)
D.5 |dustresistant |Quality of a mobile device of stofbestendig dust resistant polynkestava résistant a la poussiere
tolerance to dust to some degree
D.6 |ejection pin Pin used to extract a tray from a pin voor uitwerpen; ejection pin poistotydkalu outil d'éjection de la carte
mobile device, typically containing simkaart SIM
SIM or memory cards verwijdergereedschap
D.7 |ejection pin Hole triggered by an ejection pin gaatje voor uitwerpen; ejection pin hole poistotyokalun reik& trou pour I'extraction de la
hole used to extract a tray from a mobile  |simkaartslot carte SIM
device, typically containing SIM or
memory cards
D.8 |fast charging |Functionality of a mobile device for snelladen fast charging pikalataus chargement rapide
the rapid charging of the battery
D.9 |[fingerprint Fingerprint sensor of a mobile device |sensor voor fingerprint sensor sormenjalkitunnistin capteur d'empreintes
sensor (often used to unlock the device) vingerafdrukherkenning digitales
D.10 |(flash Flash device of a mobile device used |flits flash salama flash
to take photos
D.11 |[front camera |Camera situated on the front side of |camera aan de voorzijde |front camera etukamera appareil photo avant
the mobile device
D.12 |GPS Global Positioning System GPS GPS GPS GPS
D.13 |GPS antenna |Receiver antenna for the Global GPS antenne GPS antenna GPS-antenni antenne GPS

Positioning System (GPS)
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term
D.14 |hard key Hard key (physical key as opposed  |knop hard key kova nappain bouton; touche
to a soft key) of a mobile device
D.15 |headsetjack |Headset/earphone connector koptelefoonaansluiting headset jack kuulokeliitantd; prise d'écouteur/ de
(socket) of a mobile device kuulokeliitin microcasque
D.16 |heart rate Sensor used in a mobile device for hartslagmeter heart rate sensor sykesensori capteur de fréquence
sensor detecting the heart rate of the user cardiaque
D.17 |iris Functionality of a mobile device for irisherkenning iris recognition iiristunnistus reconnaissance d'iris
recognition recognising the iris of the user
D.18 |iris Camera used in a mobile device for |irisscanner iris recognition camera iiriskamera capteur de
recognition iris recognition functionality reconnaissance d'iris
camera
D.19 [LED indicator |[Light Emitter Diode indicator used in |LED flits; LED indicator LED indicator; LED LED-merkkivalo indicateur LED;
mobile devices to indicate a certain indicateur lumineux
state (e.g. active state. charging,
missed calls)
D.20 |loudspeaker |Loudspeaker of a mobile device luidspreker speaker; loudspeaker kaiutin haut-parleur
(typically used for hands-free mode)
D.21 |main antenna |Antenna used for the telephony hoofdantenne main antenna; mobile paaantenni antenne principale
network network antenna
D.22 |memory card |Memory card used in a mobile geheugenkaart memory card muistikortti carte mémoire
device (e.g. for storing photos or
music)
D.23 |memory card |Tray for the memory card of a mobile |geheugenkaarthouder memory card tray muistikorttikelkka compartiment carte
tray device mémoire
D.24 |micro USB Micro type USB connector (also used [micro USB aansluiting micro USB connector mikro-USB-kaapeli; micro- |connecteur micro-USB
connector for providing power to the device) USB-kaapeli
D.25 |microphone |Microphone of a mobile device microfoon microphone mikrofoni microphone
(typically also used for hands-free
mode)
D.26 |microSD card |microSD card used in a mobile micro SD-kaart microSD card microSD-kortti carte mémoire micro-SD
device (e.g. for storing photos or
music)
D.27 |mobile device [The mobile device that is used for mobiele telefoon phone; mobile phone; puhelin; matkapuhelin téléphone mobile
accessing mobile services (e.g. a mobile device; device
smart phone or tablet device)
D.28 [NFC Near Field Communication (short NFC NFC NFC NFC
range radio technology used to
support various functionalities of a
mobile device)
D.29 |NFC antenna |Antenna for NFC NFC antenne NFC antenna NFC-antenni antenne NFC
D.30 |overheating |Excessive temperature of a mobile oververhitting; oververhit  |overheating ylikuumeneminen surchauffe

device that is perceivable by the user
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D.31 |pen Pencil-like device used for several pen pen styluskyna; digitaalinen stylo; stylet
functions on a touchscreen kyné
D.32 |power key Key used to power on and off the aan/uitknop power key virtapainike bouton marche/arrét
mobile device
D.33 |proximity/light |Sensor used in a mobile device for nabijheidssensor / proximity/light sensor laheisyys/valotunnistin capteur de proximité;
sensor detecting user proximity or light (the |lichtsensor capteur de luminosité
sensor is typically infrared based)
D.34 |rear camera |Camera situated on the back side of |camera aan de achterzijde |rear camera takakamera appareil photo arriére
the mobile device
D.35 ([ring/silent Key of a mobile device to put the schakelaar voor belsignaal [ring/silent switch soitto/aénetdn bouton de silencieux; de
switch device in silent mode or ring mode sonnerie coupée
D.36 |screen Display of a mobile device scherm screen nayttd écran
D.37 |SIM card Subscriber Identification Module SIM kaart SIM card SIM-Kortti carte SIM
(software running on a UICC card)
D.38 |SIM card tray |Tray for the SIM card of a mobile SIM kaarthouder SIM card tray Sim-korttikelkka compartiment carte SIM
device
D.39 |torch Flashlight function of a mobile device |zaklamp torch salama lampe de poche
D.40 |touch screen |Input and output device of a mobile  |touchscreen; touch screen kosketusnayttd écran tactile
device for direct user interaction with |aanraakscherm
what is being displayed
D.41 |(USB Connector for the USB interface of a |USB connector USB connector USB-kaapeli connecteur USB
connector mobile device (also used for
providing power to the device)
D.42 |USBtype-C |Type-C connector for a USB USB type C connector USB type-C connector USB tyypin C-kaapeli connecteur USB Type C
connector interface (also used for providing
power to the device)
D.43 |USIM card Universal Subscriber Identification USIM kaart USIM card USIM-Kortti carte USIM
Module (consisting of the USIM
application software and the UICC
card)
D.44 |volume keys |Keys of a mobile device used to volumeknoppen volume keys aanenvoimakkuuspainike  |boutons de volume;
change the volume setting touches de volume
D.45 |water Quality of a mobile device of waterbestendig water resistant vedenkestava étanche; résistant a I'eau
resistant tolerance to water to some degree
D.46 |wireless Functionality of a mobile device that |draadloos opladen wireless charging langaton lataus chargement sans fil
charging allows charging the mobile device (typiguement: chargement
without cables (functionality typically par induction)
based on magnetic induction)
D.47 |wireless Coil used for wireless charging spoel voor draadloos wireless charging coil langaton latauskela plague de charge sans fil
charging coil opladen
D.48 |wizard key Key of a mobile device that executes |wizard knop wizard key ohjatun toiminnon avain touche d'assistant virtuel

the software assistant (wizard)
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Table 1c: General terms: Hardware and physical elements

Index | Technical Functional description German Greek Hungarian Italian
term
D.1 |battery The internal rechargeable battery of |Akku; Batterie ytTarapia akkumulator batteria
a mobile device (it may or may not
be detachable)
D.2 |charging Speed at which the battery of the Ladezeit XPOVOG @OPTIONG toltés sebessége tempo di ricarica
speed mobile device can be charged
D.3 |device layout |External layout of the mobile device |Ubersicht diatagn készilék felépitése; componenti del dispositivo
késziilék felosztasa
D.4 |dual SIM Functionality of a mobile device to be |Dual-SIM OITTAf KApTa SIM kettés SIM-kartya; doppia SIM
able to handle two SIM cards (with dupla SIM-kartya
two independent subscriptions)
D.5 |dust resistant |Quality of a mobile device of staubbestéandig; QVOEKTIKO OTN OKOVN porallo resistente alla polvere
tolerance to dust to some degree staubgeschitzt
D.6 |ejection pin Pin used to extract a tray from a Auswurfstift e€aptnua e€aywyng SIM SIM kivevé ti strumento di espulsione
mobile device, typically containing (della scheda SIM)
SIM or memory cards
D.7 |ejection pin Hole triggered by an ejection pin Offnung am SIM- ot} utrodoxng SIM SIM kivevé ti lyuk foro di espulsione della
hole used to extract a tray from a mobile  |Kartenfach; Offnung am scheda SIM
device, typically containing SIM or Kartenhalter
memory cards
D.8 |fast charging |Functionality of a mobile device for Schnellladen ypriyopn @o6pTion gyorstoltés ricarica rapida
the rapid charging of the battery
D.9 |[fingerprint Fingerprint sensor of a mobile device |Fingerabdrucksensor oapwTrS dAKTUAIKOU ujjlenyomat-érzékeld; sensore di impronte digital
sensor (often used to unlock the device) QTTOTUTTWHATOS ujjlenyomat leolvasé
D.10 (flash Flash device of a mobile device used |Blitz; Blitzlicht QAag vaku flash
to take photos
D.11 |front camera |Camera situated on the front side of |vordere Kamera UTTPOOTIVH) KAUEPQ elulsé kamera; elélapi fotocamera anteriore;
the mobile device kamera camera anteriore
D.12 |GPS Global Positioning System GPS GPS GPS GPS
D.13 |GPS antenna |Receiver antenna for the Global GPS-Antenne kepaia GPS GPS-antenna antenna GPS
Positioning System (GPS)
D.14 |hard key Hard key (physical key as opposed  |Taste KOUTTi hardveres gomb; fizikai tasto
to a soft key) of a mobile device gomb
D.15 |headsetjack |Headset/earphone connector Kopfhoreranschluss utrodoyr kepaloouokeurg |fejhallgato-csatlakozé entrata cuffie; ingresso
(socket) of a mobile device cuffie
D.16 |heart rate Sensor used in a mobile device for Herzfrequenzsensor a100NTAPAG KAPDIaKWV pulzusszam-érzékeld sensore di frequenza
sensor detecting the heart rate of the user TAAJWV cardiac
D.17 |iris Functionality of a mobile device for Iriserkennung odpwan ip1dag irisz-felismerés rinoscimento dell'iride
recognition recognising the iris of the user
D.18 |iris Camera used in a mobile device for |Kamera fir die Kduepa avayvwpiong irisz-felismeré kamera fotocamera per il
recognition iris recognition functionality Iriserkennung ip1dag riconoscimento dell'iride
camera
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term
D.19 |LED indicator |Light Emitter Diode indicator used in [LED Anzeige évdeign LED;owg LED LED indicatore LED
mobile devices to indicate a certain
state (e.g. active state. charging,
missed calls)
D.20 |loudspeaker |Loudspeaker of a mobile device Lautsprecher nxeio hangszoro altoparlante; speaker
(typically used for hands-free mode)
D.21 |main antenna |Antenna used for the telephony Hauptantenne KUpIa KEPaia bels6é antenna antenna principale
network
D.22 |memory card |Memory card used in a mobile Speicherkarte KdpTa pvAung memoriakartya scheda memoria
device (e.g. for storing photos or
music)
D.23 |memory card |Tray for the memory card of a mobile |Kartenhalter uttod0X I KAPTOG UVAMNG memdriakartya talcaja; alloggiamento della
tray device memodriakartya tartd tlca  |scheda memoria
D.24 |micro USB Micro type USB connector (also used |Micro-USB-Adapter kaAwdio Micro USB mikro USB-csatlakoz6 connettore Micro USB
connector for providing power to the device)
D.25 |microphone |Microphone of a mobile device Mikrofon MIKPOQWVO mikrofon microfono
(typically also used for hands-free
mode)
D.26 |microSD card |microSD card used in a mobile microSD-Karte KdpTa pvAung MicroSD microSD-kartya scheda microSD
device (e.qg. for storing photos or
music)
D.27 |mobile device |The mobile device that is used for Telefon; Smartphone; OuoKeun; TNAEQwvo mobilkészilék; készllék; telefono mobile;
accessing mobile services (e.g. a Gerat eszkoz dispositivo
smart phone or tablet device)
D.28 [NFC Near Field Communication (short NFC NFC NFC NFC
range radio technology used to
support various functionalities of a
mobile device)
D.29 |NFC antenna |Antenna for NFC NFC-Antenne Kepaia NFC NFC-antenna antenna NFC
D.30 |overheating |Excessive temperature of a mobile Uberhitzung uTrEPBEpUavon tulmelegedés surriscaldamento
device that is perceivable by the user
D.31 |pen Pencil-like device used for several Stift TEVAKI QNG érintéceruza stilo; penna
functions on a touchscreen
D.32 |power key Key used to power on and off the Ein-/Aus-Taste KOUWTTi AgiToupyiag bekapcsol6gomb tasto di accensione e
mobile device spegnimento
D.33 |proximity/light |Sensor used in a mobile device for Annaherungs-/Lichtsensor |aio8nTAipag kozelségérzékld szenzor  |sensore di
sensor detecting user proximity or light (the EYYUTNTAG/QWTOG prossimita/luminosita
sensor is typically infrared based)
D.34 [rear camera |Camera situated on the back side of |hintere Kamera oW KAPEPA hats6 kamera; hatlapi camera posteriore
the mobile device kamera
D.35 |ring/silent Key of a mobile device to put the Ton aus; Rufton/Klingelton |ociyaon; a8épufn csengetés/némitas suoneria disattivata; audio
switch device in silent mode or ring mode aus AgiToupyia kapcsold disattivato
D.36 [screen Display of a mobile device Bildschirm 086vn képerny6 schermo
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term
D.37 |SIM card Subscriber Identification Module SIM-Karte kdpta SIM SIM-kartya scheda SIM
(software running on a UICC card)
D.38 |SIM card tray |Tray for the SIM card of a mobile Kartenhalter utrodoxr| kaptag SIM SIM-kértya foglalat; SIM-  |alloggiamento della
device talca scheda SIM
D.39 |[torch Flashlight function of a mobile device |Taschenlampe QaKOG zsebldmpa torcia
D.40 [touch screen [Input and output device of a mobile  |Touchscreen 086vn apng érintéképernyd; képernyd |touchscreen; touch screen
device for direct user interaction with
what is being displayed
D.41 |USB Connector for the USB interface of a |USB-Adapter KaAwdio USB USB-csatlakoz6; USB- connettore USB
connector mobile device (also used for kabel
providing power to the device)
D.42 |USBtype-C |Type-C connector for a USB USB Typ-C-Adapter KaAwdio USB-C USB-C csatlakozo; C connettore USB Tipo-C
connector interface (also used for providing tipusu USB-csatlakoz6
power to the device)
D.43 |USIM card Universal Subscriber Identification USIM-Karte Kdpta USIM USIM-kartya scheda USIM
Module (consisting of the USIM
application software and the UICC
card)
D.44 |volume keys |Keys of a mobile device used to Lautstarketasten TAAKTPA €VTOONG XOU hangerégombok; tasti volume
change the volume setting hangerészabalyoz6
gombok
D.45 |water Quality of a mobile device of wasserbestandig; QaVOEKTIKO OTO VEPD vizallo resistente all'acqua
resistant tolerance to water to some degree wassergeschutzt
D.46 |wireless Functionality of a mobile device that |induktives Laden; aocUupparn eopTIon vezeték nélkli toltés ricarica wireless
charging allows charging the mobile device drahtloses Laden
without cables (functionality typically
based on magnetic induction)
D.47 |wireless Coil used for wireless charging Ladegerét fur induktives TTNVio acupuaTng vezeték nélkuli tolt6é piastra di ricarica wireless
charging coil Laden; Ladegerat fur @opTIoNG tekercs
drahtloses Laden
D.48 |wizard key Key of a mobile device that executes |Assistent BonBénTik6 KouyTTi (bedllitasi) varazslo tasto per applicazione

the software assistant (wizard)

assistente
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Table 1d: General terms: Hardware and physical elements

Index | Technical Functional description Norwegian Polish Portuguese Romanian
term
D.1 |battery The internal rechargeable battery of |batteri bateria bateria baterie; acumulator
a mobile device (it may or may not
be detachable)
D.2 |charging Speed at which the battery of the ladehastighet predkos¢ tadowania velocidade de viteza de incarcare
speed mobile device can be charged carregamento
D.3 |device layout |External layout of the mobile device |enhetsoppsett uktad/wyglad urzadzenia; |descri¢do do dispositivo aspect dispozitiv
uktad/wyglad telefonu
D.4 |dual SIM Functionality of a mobile device to be |dual SIM dual SIM dual SIM Dual Sim
able to handle two SIM cards (with
two independent subscriptions)
D.5 |dustresistant |Quality of a mobile device of stovtett pytoszczelny; odporny na |resisténcia ao pd/poeiras |rezistent la praf
tolerance to dust to some degree kurz
D.6 |ejection pin Pin used to extract a tray from a SIM-pinne eller utbrettet szpilka do wyjmowania ferramenta de ejecao cheita SIM; agrafa
mobile device, typically containing binders karty
SIM or memory cards
D.7 |ejection pin Hole triggered by an ejection pin hull ved siden av SIM- otwor uchwytu na karte orificio para ferramenta de |orificiul suportului pentru
hole used to extract a tray from a mobile  [skuffen ejecdo SIM
device, typically containing SIM or
memory cards
D.8 |fast charging |Functionality of a mobile device for rask opplading szybkie tadowanie carregamento rapido cu incarcare rapida
the rapid charging of the battery
D.9 |fingerprint Fingerprint sensor of a mobile device (fingeravtrykksensor czujnik odciskow palcéw;  |sensor de impressdes senzor amprenta
sensor (often used to unlock the device) Touch ID digitais
D.10 (flash Flash device of a mobile device used |blits lampa btyskowa; flesz flash blit
to take photos
D.11 |(front camera |Camera situated on the front side of |kamera foran aparat przedni camara frontal camera frontala
the mobile device
D.12 |GPS Global Positioning System GPS GPS GPS GPS
D.13 |GPS antenna |Receiver antenna for the Global GPS-antenne antena GPS antena GPS antena GPS
Positioning System (GPS)
D.14 |hard key Hard key (physical key as opposed  |fysisk tast; knapp przycisk botéo taste fizice; taste fixe
to a soft key) of a mobile device
D.15 |headsetjack |Headset/earphone connector gretelefonutgang gniazdo stuchawek; entrada de auricular mufa jack
(socket) of a mobile device gniazdo zestawu
stuchawkowego
D.16 |heart rate Sensor used in a mobile device for pulssensor czujnik tetna sensor de ritmo cardiaco  |senzor de puls cardiac
sensor detecting the heart rate of the user
D.17 |iris Functionality of a mobile device for irisgjenkjennelse rozpoznawanie teczowki reconhecimento da iris recunoastere iris
recognition recognising the iris of the user
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Index | Technical Functional description Norwegian Polish Portuguese Romanian

term

D.18 |iris Camera used in a mobile device for |irisskanner aparat do rozpoznawania |camara de camera recunoastere iris

recognition iris recognition functionality teczowki reconhecimento da iris
camera

D.19 [LED indicator |Light Emitter Diode indicator used in |LED-lys wskaznik LED; LED indicador LED LED; indicator LED
mobile devices to indicate a certain
state (e.g. active state. charging,
missed calls)

D.20 |loudspeaker |Loudspeaker of a mobile device hgyttaler gtosnik altifalante difuzor
(typically used for hands-free mode)

D.21 |main antenna |Antenna used for the telephony hovedantenne antena gtéwna antena antena principala
network

D.22 |memory card |Memory card used in a mobile minnekort karta pamieci cartdo de memodria card memorie
device (e.qg. for storing photos or
music)

D.23 |memory card |Tray for the memory card of a mobile |minnekortskuff tacka na karte pamieci tabuleiro do cartdo de tavitd card memorie

tray device memodria

D.24 |micro USB Micro type USB connector (also used |mikro-USB kontakt zlgcze micro USB conector micro USB adaptor micro USB

connector for providing power to the device)

D.25 |microphone |Microphone of a mobile device mikrofon mikrofon microfone microfon
(typically also used for hands-free
mode)

D.26 |microSD card |microSD card used in a mobile microSD-kort karta microSD cartdo microSD card microSD
device (e.g. for storing photos or
music)

D.27 |mobile device |The mobile device that is used for telefon; mobil enhet telefon telemovél telefon; telefon mobil;
accessing mobile services (e.g. a mobil; celular
smart phone or tablet device)

D.28 |NFC Near Field Communication (short NFC; NFC NFC NFC
range radio technology used to naerfeltskommunikasjon
support various functionalities of a
mobile device)

D.29 |NFC antenna |Antenna for NFC NFC-antenne antena NFC antena NFC antend NFC

D.30 |overheating |Excessive temperature of a mobile overoppheting przegrzanie sobreaquecimento supraincalzire
device that is perceivable by the user

D.31 |pen Pencil-like device used for several penn rysik caneta; pen stylus; stilou
functions on a touchscreen

D.32 |power key Key used to power on and off the strgmbryter; av/pa knapp  |przycisk zasilania bot&o iniciar buton de pornire
mobile device

D.33 |proximity/light |Sensor used in a mobile device for naerhetssensor czujnik zblizeniowy/Swiatta |sensor de senzor de

sensor detecting user proximity or light (the aproximidade/luz proximitate/lumina
sensor is typically infrared based)

D.34 [rear camera |Camera situated on the back side of |kamera bak aparat tylny camara traseira camera spate

the mobile device
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term
D.35 |ring/silent Key of a mobile device to put the ringelydbryter; lydbryter przetgcznik interruptor de sonerie/mod silentios
switch device in silent mode or ring mode dzwonek/wyciszenie toque/siléncio
D.36 [screen Display of a mobile device skjerm ekran ecrd ecran
D.37 |SIM card Subscriber Identification Module SIM-kort karta SIM cartdo SIM cartela SIM
(software running on a UICC card)
D.38 |[SIM card tray |Tray for the SIM card of a mobile SIM-kortskuff tacka na karte SIM tabuleiro do cartdo compartiment SIM; suport
device cartela SIM
D.39 |[torch Flashlight function of a mobile device |[lommelykt latarka lanterna lanterna
D.40 |touch screen |Input and output device of a mobile  |bergringsskjerm ekran dotykowy ecra tatil ecran tactil
device for direct user interaction with
what is being displayed
D.41 |USB Connector for the USB interface of a |USB-kontakt zlacze USB conector USB mufa USB; port USB;
connector mobile device (also used for conector USB
providing power to the device)
D.42 |USBtype-C |Type-C connector for a USB USB Type-C-kontakt ztgcze USB-C; ztgcze USB |conector USB tipo C mufa USB tip C; port USB
connector interface (also used for providing typu C tip C; conector USB tip C
power to the device)
D.43 |USIM card Universal Subscriber Identification USIM-kort karta USIM cartdo USIM micro-SIM
Module (consisting of the USIM
application software and the UICC
card)
D.44 |volume keys |Keys of a mobile device used to volumknapp przyciski gtosnosci teclas/ botes de volume  |butoane pentru volum
change the volume setting
D.45 |water Quality of a mobile device of taler noe vann wodoodporny; odporny na |resistente a agua/ salpicos |rezistent la apa
resistant tolerance to water to some degree wode
D.46 |wireless Functionality of a mobile device that |tradlgs lading tadowanie carregamento sem fios Tncarcare wireless
charging allows charging the mobile device bezprzewodowe
without cables (functionality typically
based on magnetic induction)
D.47 |wireless Coil used for wireless charging spole for tradlgs lading cewka tadowania bobina de carregamento bobina incarcare wireless
charging coll bezprzewodowego sem fio
D.48 |wizard key Key of a mobile device that executes |assistenttast przycisk asystenta chave do assistente buton asistent (de

the software assistant (wizard)

configurare)
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Index | Technical Functional description Slovak Spanish Swedish
term
D.1 |battery The internal rechargeable battery of |batéria bateria batteri
a mobile device (it may or may not
be detachable)
D.2 |charging Speed at which the battery of the rychlost nabijania velocidad de carga laddningshastighet
speed mobile device can be charged
D.3 |device layout |External layout of the mobile device |usporiadanie zariadenia; partes; diagrama; enhetens layout
usporiadanie telefonu esquema,; vistazo (del
teléfono)
D.4 |dual SIM Functionality of a mobile device to be |dualna SIM karta dual SIM; doble tarjeta dubbla SIM-kort
able to handle two SIM cards (with SIM
two independent subscriptions)
D.5 |dust resistant |Quality of a mobile device of odolnost voci prachu resistente al polvo dammtalig
tolerance to dust to some degree
D.6 |ejection pin Pin used to extract a tray from a vysuvaci kolik herramienta de expulsién |utmatningsverktyg
mobile device, typically containing de tarjetas
SIM or memory cards
D.7 |ejection pin Hole triggered by an ejection pin otvor pre vysuvaci kolik orificio de la bandera de hal for utmatningsverktyg
hole used to extract a tray from a mobile tarjetas
device, typically containing SIM or
memory cards
D.8 |fast charging |Functionality of a mobile device for rychle nabijanie carga rapida snabbladdning
the rapid charging of the battery
D.9 |[fingerprint Fingerprint sensor of a mobile device |snimac odtlackov prstov sensor de huellas fingeravtryckssensor
sensor (often used to unlock the device) dactilares
D.10 |flash Flash device of a mobile device used |blesk flash blixt
to take photos
D.11 |frontcamera |Camera situated on the front side of |predna kamera camara frontal framre kamera,
the mobile device frontkamera
D.12 |GPS Global Positioning System GPS GPS GPS
D.13 |GPS antenna |Receiver antenna for the Global anténa GPS antena de/para GPS GPS-antenn
Positioning System (GPS)
D.14 |hard key Hard key (physical key as opposed klavesa boton fisico fysisk nyckel
to a soft key) of a mobile device
D.15 |headsetjack |Headset/earphone connector konektor pre slichadla toma de (para) hérlursuttag
(socket) of a mobile device auriculares; conector de
(para) auriculares
D.16 |heart rate Sensor used in a mobile device for snimac srdcového tepu sensor de frecuencia pulssensor
sensor detecting the heart rate of the user cardiaca
D.17 |iris Functionality of a mobile device for rozpoznanie ocnej reconocimiento de iris irisigenkénning
recognition recognising the iris of the user duhovky
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term
D.18 |iris Camera used in a mobile device for |skener o€nej dihovky camara de reconocimiento |irisskanner
recognition iris recognition functionality del iris
camera
D.19 |LED indicator |Light Emitter Diode indicator used in |LED indikator; LED indicador LED; LED LED; LED-indikator
mobile devices to indicate a certain
state (e.g. active state. charging,
missed calls)
D.20 |loudspeaker |Loudspeaker of a mobile device reproduktor altavoz manos libres hogtalare
(typically used for hands-free mode)
D.21 |main antenna |Antenna used for the telephony hlavna anténa; anténa antena principal; antena huvudantenn
network mobilnej siete de la red movil
D.22 |memory card |Memory card used in a mobile paméatova karta tarjeta de memoria minneskort
device (e.g. for storing photos or
music)
D.23 |memory card |Tray for the memory card of a mobile |zasobnik pamatovej karty |bandeja para la(s) minneskortsfack
tray device tarjeta(s) de memoria
D.24 |micro USB Micro type USB connector (also used |micro USB kéabel conector micro USB micro USB uttag
connector for providing power to the device)
D.25 |microphone |Microphone of a mobile device mikrofon micro6fono mikrofon
(typically also used for hands-free
mode)
D.26 |microSD card |microSD card used in a mobile karta microSD tarjeta microSD microSD-kort
device (e.g. for storing photos or
music)
D.27 |mobile device |The mobile device that is used for telefén; mobilny telefén; teléfono; teléfono movil telefon; mobil; enhet; mobil
accessing mobile services (e.g. a mobilné zariadenie; enhet
smart phone or tablet device) zariadenie
D.28 |NFC Near Field Communication (short NFC NFC NFC
range radio technology used to
support various functionalities of a
mobile device)
D.29 |[NFC antenna |Antenna for NFC anténa NFC antena de/para NFC NFC-antenn
D.30 |overheating |Excessive temperature of a mobile prehrievanie sobrecalentamiento Overhettning
device that is perceivable by the user
D.31 |pen Pencil-like device used for several dotykové pero lapiz penna
functions on a touchscreen
D.32 |power key Key used to power on and off the tlacidlo napajania boton de encendido pa/av-knapp
mobile device
D.33 |proximity/light |Sensor used in a mobile device for senzor blizkosti/senzor sensor de proximidad/luz  |narhetssensor; ljussensor
sensor detecting user proximity or light (the |svetla
sensor is typically infrared based)
D.34 |rear camera |Camera situated on the back side of |zadna kamera camara trasera bakre kamera

the mobile device
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Index | Technical Functional description Slovak Spanish Swedish
term
D.35 |ring/silent Key of a mobile device to put the prepinac tichého/hlasného |interruptor de ljud av
switch device in silent mode or ring mode rezimu timbre/silencio
D.36 |screen Display of a mobile device obrazovka pantalla skarm
D.37 |SIM card Subscriber Identification Module SIM karta tarjeta SIM SIM-kort
(software running on a UICC card)
D.38 |[SIM card tray |Tray for the SIM card of a mobile zasuvka pamatovej karty  |bandeja para la(s) SIM-kortshallare/SIM-
device tarjeta(s) SIM kortsfack
D.39 |torch Flashlight function of a mobile device |baterka linterna ficklampa; lampa
D.40 |touch screen [Input and output device of a mobile  |dotykovéa obrazovka pantalla tactil pekskarm
device for direct user interaction with
what is being displayed
D.41 |USB Connector for the USB interface of a |USB kabel conector USB USB kontakt/USB uttag
connector mobile device (also used for
providing power to the device)
D.42 |USB type-C |Type-C connector for a USB kabel USB-C conector USB-C; USB tipo |USB-C uttag/USB-C port
connector interface (also used for providing Cc
power to the device)
D.43 |USIM card Universal Subscriber Identification USIM karta tarjeta USIM USIM kort
Module (consisting of the USIM
application software and the UICC
card)
D.44 |volume keys |Keys of a mobile device used to tlacidla hlasitosti botones de volumen volymknappar
change the volume setting
D.45 |water Quality of a mobile device of odolnost voci vode resistente al agua vattentalig
resistant tolerance to water to some degree
D.46 |wireless Functionality of a mobile device that |bezdrbtové nabijanie carga sin hilos; carga tradlos laddning
charging allows charging the mobile device inaldmbrica
without cables (functionality typically
based on magnetic induction)
D.47 |wireless Coil used for wireless charging podlozka pre bezdrotové bobina de (para) carga sin |spole for tradls laddning
charging coil nabijanie hilos (inalambrica)
D.48 |wizard key Key of a mobile device that executes |tlaidlo na spustenie botén del asistente knapp for assistentfunktion

the software assistant (wizard)

asistenta
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6.2.3

This sub-category is used for physical elements not corresponding to what in technical termsis defined as "Hardware", or for elements outside of the device itself.

General terms: Other physical items

The meaning of each term are explained in Tables 2ato 2e, provided together with the language-specific versions of the termsin the 19 languages.

Table 2a: General terms: Other physical items

Index

Technical
term

Functional description

Bulgarian

Croatian

Czech

Danish

D.49

battery
charger

Device used for charging the
batteries of a mobile device

3apsAHO YCTPOWCTBO

punja¢ baterije; punja¢

nabijecka baterie

batterilader

D.50

Bluetooth
headset

Device used for listening to the
phone privately or for hands-free
communication connected via
Bluetooth wireless connection

Bluetooth cnywanku

Bluetooth sluSalice s
mikrofonom

nahlavni souprava
Bluetooth

Bluetoothheadset; headset
til Bluetooth

D.51

earphone/
headphone

Device used for listening to the
phone privately

cnywarnkum

sluSalice

sluchatka

gretelefon; hovedtelefon

D.52

headset

Headphone combined with a
microphone for hands-free
communication

cnywarnkum

sluSalice s mikrofonom

nahlavni souprava

headset

D.53

quick start
guide

A short user manual (user guide)
provided in physical (paper) or
electronic (e.g. PDF-file) with the
mobile device, containing information
on setting up the device for first use
and on basic interaction principles

KpaTko PbKOBOACTBO

vodi¢ za brzi poCetak

struény navod k pouZiti

kvikguide

D.54

USB cable

USB interface cable used inter alia
for exchanging information (e.qg.
photos) between a mobile device
and other devices (e.g. a PC), and
also for charging the device

USB kaben

USB kabel

kabel USB

USB-kabel

D.55

user manual

User manual (user guide) provided in
physical (paper) or electronic (e.qg.
PDF-file) with the mobile device,
containing information about how to
use the device safely

pPBKOBOACTBO Ha
notpeburens

korisni€ki priruénik

uzivatelska pfirucka

brugermanual;
brugervejledning
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Other physical items
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Index | Technical Functional description Dutch English Finnish French
term
D.49 |battery Device used for charging the batterijoplader battery charger laturi chargeur de batterie
charger batteries of a mobile device
D.50 |Bluetooth Device used for listening to the Bluetooth headset; Bluetooth headset Bluetooth-kuulokkeet casque Bluetooth
headset phone privately or for hands-free Bluetooth koptelefoon
communication connected via
Bluetooth wireless connection
D.51 |earphone/ Device used for listening to the oortjes/koptelefoon earphone; headphone nappikuulokkeet; écouteurs
headphone phone privately kuulokkeet
D.52 |headset Headphone combined with a headset; koptelefoon met |headset kuulokkeet casque
microphone for hands-free microfoon
communication
D.53 |quick start A short user manual (user guide) quick start guide; quick start guide pikaopas; pikakayttbopas |guide de démarrage
guide provided in physical (paper) or snelstartgids rapide; apercu rapide
electronic (e.g. PDF-file) with the
mobile device, containing information
on setting up the device for first use
and on basic interaction principles
D.54 |USB cable USB interface cable used inter alia USB kabel USB cable USB-kaapeli cable USB
for exchanging information (e.qg.
photos) between a mobile device
and other devices (e.g. a PC), and
also for charging the device
D.55 |user manual [User manual (user guide) provided in |gebruikershandleiding user manual kayttbopas manuel d'utilisation; mode

physical (paper) or electronic (e.qg.
PDF-file) with the mobile device,
containing information about how to
use the device safely

d'emploi; guide de
I'utilisateur
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Index | Technical Functional description German Greek Hungarian Italian
term
D.49 |battery Device used for charging the Ladegeréat QOPTIOTAG toltd caricabatterie
charger batteries of a mobile device
D.50 |Bluetooth Device used for listening to the Bluetooth-Kopfhorer; aKouoTIKA Bluetooth Bluetooth-fulhallgaté auricolari Bluetooth
headset phone privately or for hands-free Bluetooth Headset
communication connected via
Bluetooth wireless connection
D.51 |earphone/ Device used for listening to the Kopfhorer QKOUOTIKA fulhallgato; fejhallgato auricolari
headphone phone privately
D.52 |headset Headphone combined with a Kopfhorer mit Mikrofon OKOUOTIKA fejhallgatdé mikrofonnal, cuffie
microphone for hands-free headset
communication
D.53 |quick start A short user manual (user guide) Kurzanleitung; 0dnyog ypryopns révid kezelési utmutato; guida introduttiva; quick
guide provided in physical (paper) or Schnellstarthandbuch €KKivnong révid hasznalati Gtmutaté  |start guide
electronic (e.g. PDF-file) with the
mobile device, containing information
on setting up the device for first use
and on basic interaction principles
D.54 |USB cable USB interface cable used inter alia USB-Kabel kKaAwdio USB USB-kéabel cavo USB
for exchanging information
(e.g. photos) between a mobile
device and other devices (e.g. a PC),
and also for charging the device
D.55 |user manual [User manual (user guide) provided in |Benutzerhandbuch EYXelpidlo xpriong felhaszndléi utmutatéd manuale utente; guida per

physical (paper) or electronic

(e.g. PDF-file) with the mobile
device, containing information about
how to use the device safely

l'utente
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Index | Technical Functional description Norwegian Polish Portuguese Romanian
term
D.49 |battery Device used for charging the batterilader tadowarka carregador de bateria incarcator
charger batteries of a mobile device
D.50 |Bluetooth Device used for listening to the Bluetooth-hodesett zestaw stuchawkowy auriculares Bluetooth casti Bluetooth
headset phone privately or for hands-free Bluetooth
communication connected via
Bluetooth wireless connection
D.51 |earphone/ Device used for listening to the hodetelefoner stuchawki auscultadores casti
headphone phone privately
D.52 |headset Headphone combined with a hodesett zestaw stuchawkowy auriculares casti cu microfon
microphone for hands-free
communication
D.53 |quick start A short user manual (user guide) hurtigstartveiledning skrécona instrukcja guia de inicio rapido ghid rapid de utilizare
guide provided in physical (paper) or obstugi; ogdlna
electronic (e.g. PDF-file) with the prezentacja
mobile device, containing information
on setting up the device for first use
and on basic interaction principles
D.54 |USB cable USB interface cable used inter alia USB-kabel kabel USB cabo USB cablu USB
for exchanging information
(e.g. photos) between a mobile
device and other devices (e.g. a PC),
and also for charging the device
D.55 |user manual [User manual (user guide) provided in |[brukerhandbok instrukcja obstugi manual do utilizador manual de utilizare

physical (paper) or electronic

(e.g. PDF-file) with the mobile
device, containing information about
how to use the device safely
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Table 2e: General terms: Other physical items

Index | Technical Functional description Slovak Spanish Swedish
term
D.49 |battery Device used for charging the nabijacka pre mobilny cargador de bateria batteriladdare; laddare
charger batteries of a mobile device telefon
D.50 |[Bluetooth Device used for listening to the Bluetooth sluchadla auriculares (conectados bluetooth-headset
headset phone privately or for hands-free mediante) Bluetooth
communication connected via
Bluetooth wireless connection
D.51 |earphone/ Device used for listening to the sltchadl; sluchadla do auriculares hoérlurar
headphone phone privately usi
D.52 |headset Headphone combined with a bezdrétové sluchadla s auriculares con micréfono  |headset
microphone for hands-free mikrofénom
communication
D.53 |quick start A short user manual (user guide) stru¢na uvodna prirucka manual/guia rapido(a); shabbstartsguide
guide provided in physical (paper) or guia de inicio rapido
electronic (e.g. PDF-file) with the
mobile device, containing information
on setting up the device for first use
and on basic interaction principles
D.54 |USB cable USB interface cable used inter alia USB kébel cable USB USB-kabel
for exchanging information (e.qg.
photos) between a mobile device
and other devices (e.g. a PC), and
also for charging the device
D.55 |user manual |User manual (user guide) provided in |priruc¢ka uzivatela manual/guia de(l) usuario |bruksanvisning /

physical (paper) or electronic (e.qg.
PDF-file) with the mobile device,
containing information about how to
use the device safely

anvandarhandbok
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6.2.4 General terms; Software

Software-related terms refer to those terms the end-user may be exposed to.

The meaning of each term are explained in Tables 3ato 3e, provided together with the language-specific versions of the termsin the 19 languages.

Table 3a: General terms: Software

Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.56 |multitasking |Capability of the operating system of |MynTUTackuHr viSezadacnost; istodobno  |multitasking multitasking
a mobile device to execute several obavljanje viSe zadaca
tasks/programs at the same time
D.57 |operating The operating system of a mobile onepauvoHHa cucTema operacijski sustav operacni systém operativsystem
system device (e.g. iOS or Android)
D.58 [software Update of the device operating akTyanusauus Ha aZuriranje sustava aktualizace softwaru softwareopdatering
update system or other software codpTyepa
D.59 |wizard A software wizard or setup assistant |codTyepeH acuCTEeHT Carobnjak; pomoénik za pravodce; softwarovy softwareassistent; guide
(software is a user interface type that presents programsku podrSku asistent
assistant) a user with a sequence of dialog
boxes that lead the user through a
series of well-defined steps
Table 3b: General terms: Software
Index | Technical Functional description Dutch English Finnish French
term
D.56 |multitasking |Capability of the operating system of |multitasken multitasking multitaskaus fonctionnement multitache
a mobile device to execute several
tasks/programs at the same time
D.57 |operating The operating system of a mobile besturingssysteem operating system kayttojarjestelméa systeme d'exploitation
system device (e.g. iOS or Android)
D.58 [software Update of the device operating software update software update jarjestelmapaivitys mise a jour logicielle; mise
update system or other software a jour systéme
D.59 |wizard A software wizard or setup assistant |wizard; software assistent |wizard; software assistant |kayttoliittyma; ohjattu assistant virtuel
(software is a user interface type that presents toiminto
assistant) a user with a sequence of dialog
boxes that lead the user through a
series of well-defined steps
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Index | Technical Functional description German Greek Hungarian Italian
term
D.56 |multitasking |Capability of the operating system of |Multitasking TToAudiepyacia tébb feladat elvégzése multitasking
a mobile device to execute several egyidejlileg
tasks/programs at the same time
D.57 |operating The operating system of a mobile Betriebssystem A€IToupyIKG cUCTHUA operacios rendszer sistema operativo
system device (e.g. iOS or Android)
D.58 [software Update of the device operating Software-Update evNUEPWON AoyIoUIKOU szoftverfrissités aggiornamento di sistema
update system or other software
D.59 |wizard A software wizard or setup assistant |Assistent BonBo6g; utrooTrpIEn intelligens személyi assistente virtuale
(software is a user interface type that presents Aoyiouikou asszisztens
assistant) a user with a sequence of dialog
boxes that lead the user through a
series of well-defined steps
Table 3d: General terms: Software
Index | Technical Functional description Norwegian Polish Portuguese Romanian
term
D.56 |multitasking |Capability of the operating system of |multitasking wielozadaniowos$¢ multitarefas multitasking
a mobile device to execute several
tasks/programs at the same time
D.57 |operating The operating system of a mobile operativsystem system operacyjny sistema operativo sistem de operare
system device (e.g. iOS or Android)
D.58 [software Update of the device operating programvareoppdatering  |aktualizacja actualizacdo de software  |actualizare software
update system or other software oprogramowania
D.59 |wizard A software wizard or setup assistant |programvareassistent; asystent assistente asistent (de configurare);
(software is a user interface type that presents |assistent instructiuni
assistant) a user with a sequence of dialog

boxes that lead the user through a
series of well-defined steps

ETSI




39
Table 3e: General terms: Software

Final draft ETSI EG 203 499 V2.1.1 (2022-05)

Index | Technical Functional description Slovak Spanish Swedish
term
D.56 |multitasking |Capability of the operating system of |multitasking multitarea multitasking
a mobile device to execute several
tasks/programs at the same time
D.57 |operating The operating system of a mobile operacny systém sistema operativo operativsystem
system device (e.g. iOS or Android)
D.58 |[software Update of the device operating aktualizacia softvéru actualizacion del software |programvaruuppdatering
update system or other software
D.59 |wizard A software wizard or setup assistant |sprievodca; asistent asistente assistent
(software is a user interface type that presents |nastavenia
assistant) a user with a sequence of dialog
boxes that lead the user through a
series of well-defined steps

6.2.5

Softkeys are software representations displayed on the screen used for interaction of the end user with the device. This sub-category describes those perceived by the end user asa
"button”.

General terms: Control functions - softkeys

The meaning of each term are explained in Tables 4ato 4e, provided together with the language-specific versions of the termsin the 19 languages.

Table 4a: General terms: Control functions - softkeys

Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.60 |home button |Softkey of a mobile device used to OyTOH 3a HauyaneH ekpaH |gumb za pocetni zaslon tlacitko Domu hjemknap
open the main screen
D.61 |navigation Bar represented in the display of a HaBuUraunoHHa neHrta navigacijska traka navigacéni panel navigationsbjeelke
bar mobile device used for navigation
(i.e. for highlighting and/or selecting
an entry in a menu or list)
D.62 [recently-used |Softkey of a mobile device used to OYTOH CKOpOLLHU gumb za nedavne tlacitko Nedavné aplikace |[seneste anvendt-knap
button recall recently-used features or calls |npunoxeHus aktivnosti
D.63 [softkeys Control keys represented in the yHKUMHAMNHM ByTOHM dodirne tipke softwarova tlaitka displayknap
display of a mobile device and
activated by means of the device's
touch capability
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Index | Technical Functional description Dutch English Finnish French
term
D.60 |home button |Softkey of a mobile device used to thuisknop; startknop home button kotin&ppéain touche/bouton "Accueil”
open the main screen
D.61 |navigation Bar represented in the display of a navigatiebalk navigation bar siirtymispalkki barre de navigation
bar mobile device used for navigation
(i.e. for highlighting and/or selecting
an entry in a menu or list)
D.62 [recently-used |Softkey of a mobile device used to terugtoets recently-used button viimeksi kdytetyt-ndppéin  |touche de rappel des
button recall recently-used features or calls applications récentes;
touche de rappel des
appels récents
D.63 [softkeys Control keys represented in the softkeys; virtuele knoppen |soft buttons; softkeys valintanappaimet touches virtuelles; boutons
display of a mobile device and virtuels
activated by means of the device's
touch capability
Table 4c: General terms: Control functions - softkeys
Index | Technical Functional description German Greek Hungarian Italian
term
D.60 |home button |Softkey of a mobile device used to Home-Taste; "Start"-Taste [TTAAKTpo apXIkAg 0Bovng  |kezddlap gomb; fégomb tasto home
open the main screen
D.61 |navigation Bar represented in the display of a Navigationsleiste ypapun Aorynong navigacios sav barra di navigazione
bar mobile device used for navigation
(i.e. for highlighting and/or selecting
an entry in a menu or list)
D.62 |recently-used |Softkey of a mobile device used to "Zuletzt verwendet"-Taste; |kouptri TTOU elézmények gomb tasto applicazioni recenti;
button recall recently-used features or calls ["Aktuelle Anwendungen”- |xpnoigotroienke tasto attivita recenti
Taste mTPOCEATA
D.63 [softkeys Control keys represented in the Tasten; Softkeys TTpoypappaTi{oueva funkciégombok; gombok tasti virtuali; pulsanti
display of a mobile device and TAAKTPA

activated by means of the device's
touch capability
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Index | Technical Functional description Norwegian Polish Portuguese Romanian
term
D.60 |home button |Softkey of a mobile device used to Hjem-knapp przycisk ekranu bot&o principal; botdo de  |buton "Home"; buton
open the main screen startowego; przycisk inicio principal
ekranu gtéwnego
D.61 |navigation Bar represented in the display of a navigeringslinje pasek nawigacyjny barra de navegacéao bara de navigare
bar mobile device used for navigation
(i.e. for highlighting and/or selecting
an entry in a menu or list)
D.62 [recently-used |Softkey of a mobile device used to nylig-brukte-knapp przycisk ostatnie aplicacdes recentes buton utilizat recent;
button recall recently-used features or calls buton recent
D.63 [softkeys Control keys represented in the tast przyciski programowe tecla programavél; tecla taste tactile
display of a mobile device and virtual
activated by means of the device's
touch capability
Table 4e: General terms: Control functions - softkeys
Index | Technical Functional description Slovak Spanish Swedish
term
D.60 |home button |Softkey of a mobile device used to tlac¢idlo Domov botén de inicio hemknapp
open the main screen
D.61 |navigation Bar represented in the display of a navigacny panel barra de navegacion navigeringsféalt
bar mobile device used for navigation
(i.e. for highlighting and/or selecting
an entry in a menu or list)
D.62 |recently-used |Softkey of a mobile device used to naposledy pouzité tlaCidlo |botdn de aplicaciones senast anvanda knappatr;
button recall recently-used features or calls recientes nyligen anvénda knappar
D.63 |softkeys Control keys represented in the softvérové tlacidla botones programables; programstyrda knappar
display of a mobile device and botones virtuales; botones
activated by means of the device's tactiles
touch capability
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Control gestures are an important mechanism of interaction of the end user with the device. This sub-category describes those Ul elements implemented using the capabilities of
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the touchscreen, requiring touching the screen (with one or more fingers). Depending on the way the user touches the screen, different actions happen.

The meaning of each term are explained in Tables 5ato 5e, provided together with the language-specific versions of the termsin the 19 languages.

Table 5a: General terms: Control functions - gestures

Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.64 |double- Touch control gesture of briefly OBONHO AOKOCBaHe dodirnuti dvaput dvakrat klepnout dobbelttrykke; trykke to
tapping touching twice the screen of a mobile gange
device
D.65 |double- Touch control gesture of double OBONHO JOKOCBAHE U dodirnuti dvaput i drzati dvakrat klepnout a podrzet |dobbelttrykke og holde
tapping and  [tapping the screen of a mobile 3agbpxaHe
holding device and holding
D.66 |dragging Touch control gesture of touching the |nnb3ram povladiti pretdhnout traekke
screen of a mobile device and
subsequently moving the finger
D.67 |pinching Touch control gesture of touching the |cbbupam npbcTute skupiti prste pfitahnout knibe indad
screen of a mobile device with two
fingers and moving them closer
D.68 |[shaking Action of shaking a mobile device in  |pasknawam protresti zatfepat ryste
evoke a predefined function
D.69 |spreading Touch control gesture of touching the |paspaneyaBam npbctute  |Siriti prste roztahnout knibe udad
screen of a mobile device with two
fingers and moving them apart
D.70 |swiping Touch control gesture of quickly nnb3ram ¢ NpbLCT kliznuti prejit prstem swipe; stryge
moving ("swiping") one's finger
across the screen of a mobile device
D.71 (tapping Touch control gesture of briefly AoKocBaMm dodirnuti klepnout na trykke
touching the screen of a mobile
device
D.72 [tapping and |Touch control gesture of touching the |gokocBam n 3agbpxam dodirnuti i drzati poklepat a podrzet trykke og holde
holding screen of a mobile device and
keeping the finger on it
D.73 [touch input Control gestures used for operating a [ecToBe C JOKOCBaHe geste dotykové zadavani; gesta |bergringsinput;
mobile device or for inputting data bevaegelser
into the device using the device's
touch screen
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Index | Technical Functional description Dutch English Finnish French
term
D.64 |double- Touch control gesture of briefly dubbeltikken double-tapping kaksoisnapauttaa double appui bref; double
tapping touching twice the screen of a mobile tapotement
device
D.65 |double- Touch control gesture of double dubbeltikken en blijven double-tapping and kaksoisnapauttaa ja pitdéd |double tapotement et
tapping and  [tapping the screen of a mobile aanraken; dubbeltikken en |holding appui long
holding device and holding vasthouden
D.66 |dragging Touch control gesture of touching the |slepen dragging vetaa glisser; faire glisser
screen of a mobile device and
subsequently moving the finger
D.67 |pinching Touch control gesture of touching the |vingers samenknijpen; pinching nipistaa pincer; rapprocher deux
screen of a mobile device with two vingers naar elkaar toe doigts
fingers and moving them closer bewegen
D.68 [shaking Action of shaking a mobile device in |schudden shaking ravistamalla secouer
evoke a predefined function
D.69 |spreading Touch control gesture of touching the |vingers van elkaar af spreading levittaé écarter deux doigts
screen of a mobile device with two bewegen
fingers and moving them apart
D.70 |[swiping Touch control gesture of quickly vegen swiping pyyhkaista glisser/balayer d'un doigt
moving ("swiping") one's finger
across the screen of a mobile device
D.71 (tapping Touch control gesture of briefly tikken tapping napauttaa appuyer brievement; faire
touching the screen of a mobile un tapotement
device
D.72 [tapping and |Touch control gesture of touching the |tikken en vasthouden tapping and holding napauttaa ja pitaa faire un appui long
holding screen of a mobile device and
keeping the finger on it
D.73 [touch input Control gestures used for operating a |invoer via aanraken; touch input; (motion and)  |kosketuksen syo6tto; eleet  [commandes tactiles;

mobile device or for inputting data
into the device using the device's
touch screen

navigatie met gebaren

gestures

commandes gestuelles
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Index | Technical Functional description German Greek Hungarian Italian
term
D.64 |double- Touch control gesture of briefly doppeltippen; zweimal OITTAS TTaTNUa koppintson duplan doppio tocco
tapping touching twice the screen of a mobile |tippen; zweimal antippen
device
D.65 |double- Touch control gesture of double doppeltippen und halten OnTAS KaI TTOPATETAUEVO koppintson r4 duplan, és  |doppia pressione lunga
tapping and  [tapping the screen of a mobile TATNUA tartsa rajta az ujjat
holding device and holding
D.66 |dragging Touch control gesture of touching the |ziehen olpaoiyo hazza el trascinare
screen of a mobile device and
subsequently moving the finger
D.67 |pinching Touch control gesture of touching the |Finger zusammenziehen; | wAnciaopa csuUsztassa két ujjat awvicinare due dita
screen of a mobile device with two Finger zusammenfihren egymas felé
fingers and moving them closer
D.68 [shaking Action of shaking a mobile device in |schiitteln Kouvnua razza meg agitare
evoke a predefined function
D.69 |spreading Touch control gesture of touching the |Finger auseinanderziehen; |amroudkpuvon hlzza szét két ujjat allontare due dita;
screen of a mobile device with two Finger spreizen egymastol allargare
fingers and moving them apart
D.70 |[swiping Touch control gesture of quickly wischen odpwon hiuzza végig egy ujjat scorrere
moving ("swiping") one's finger gyorsan a képernyén
across the screen of a mobile device
D.71 (tapping Touch control gesture of briefly antippen; tippen TATNUA koppintson toccare; pressione breve
touching the screen of a mobile
device
D.72 [tapping and |Touch control gesture of touching the |gedriickt halten; beriihren |TTapareTauévo TaTnua érintse meg hosszan toccare e tenere premuto;
holding screen of a mobile device and und halten pressione lunga
keeping the finger on it
D.73 [touch input Control gestures used for operating a |Toucheingabe; Kivnon daxTuAwv érintémozdulat; érintés gesti touch

mobile device or for inputting data
into the device using the device's
touch screen

Berlihrungseingabe
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Index | Technical Functional description Norwegian Polish Portuguese Romanian
term
D.64 |double- Touch control gesture of briefly dobbelttrykke dwukrotnie duplo clique dubla atingere; dublu click
tapping touching twice the screen of a mobile stukngé/dotkngc
device
D.65 |double- Touch control gesture of double dobbelttrykke og holde dwukrotnie toque duplo sem soltar dubla atingere si
tapping and  [tapping the screen of a mobile stukngé/dotknagc i mentinere
holding device and holding przytrzymac
D.66 |dragging Touch control gesture of touching the |dra przeciggnac arrastar tragere
screen of a mobile device and
subsequently moving the finger
D.67 |pinching Touch control gesture of touching the |klype zsuwac palce tocar e aproximar dois a apropia
screen of a mobile device with two dedos
fingers and moving them closer
D.68 [shaking Action of shaking a mobile device in [riste potrzgsac agitar a scutura; a agita
evoke a predefined function
D.69 |spreading Touch control gesture of touching the |spre rozsuwac palce tocar e afastar dois dedos |a intinde; a departa
screen of a mobile device with two
fingers and moving them apart
D.70 |swiping Touch control gesture of quickly sveipe przesuwaé deslizar glisare
moving ("swiping") one's finger
across the screen of a mobile device
D.71 (tapping Touch control gesture of briefly trykke stukngé/dotkngc tocar apasare; a tine apasat
touching the screen of a mobile
device
D.72 |[tapping and |Touch control gesture of touching the |trykke p& og holde dotkna¢ i przytrzymac tocar e primir a mentine apasat; a apasa
holding screen of a mobile device and lung
keeping the finger on it
D.73 |touch input Control gestures used for operating a |bergringsbevegelser; gest |sterowanie dotykowe; introdugé&o por toque; atingeri; gesturi

mobile device or for inputting data
into the device using the device's
touch screen

gesty

gestos
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Table 5e: General terms: Control functions - gestures

Index | Technical Functional description Slovak Spanish Swedish
term
D.64 |double- Touch control gesture of briefly dvojité tuknutie pulsar dos veces; hacer trycka snabbt tva ganger;
tapping touching twice the screen of a mobile doble click dubbeltrycka
device
D.65 |double- Touch control gesture of double dvojité tuknutie a pulsar dos veces trycka snabbt tv& ganger
tapping and  |tapping the screen of a mobile podrZanie manteniendo el dedo en la |och hall nedtryckt;
holding device and holding pantalla dubbeltrycka och hall
nedtryckt
D.66 |dragging Touch control gesture of touching the |prestvanie arrastrar dra
screen of a mobile device and
subsequently moving the finger
D.67 |pinching Touch control gesture of touching the |gesto priblizenia tocar y acercar los dedos; |nypa ihop
screen of a mobile device with two tocar y juntar los dedos
fingers and moving them closer
D.68 |[shaking Action of shaking a mobile device in |zatrasenie agitar skaka
evoke a predefined function
D.69 |[spreading Touch control gesture of touching the [roztiahnutie tocar y separar los dedos |dra isér
screen of a mobile device with two
fingers and moving them apart
D.70 |swiping Touch control gesture of quickly potiahnutie prstom deslizar svep
moving ("swiping") one's finger
across the screen of a mobile device
D.71 |tapping Touch control gesture of briefly klepnutie pulsar; pulsar una vez; trycka
touching the screen of a mobile tocar; tocar una vez; hacer
device click
D.72 |tapping and |Touch control gesture of touching the |klepnutie a podrzanie pulsar y mantener; tocary |tryck och hall nedtryckt
holding screen of a mobile device and mantener
keeping the finger on it
D.73 |touch input Control gestures used for operating a |dotykovy vstup; gesta gestos; entrada tactil gester

mobile device or for inputting data
into the device using the device's
touch screen
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Basic functions terms are used frequently across a wide range of devices but they have similar effects, irrespective of the context in which they are employed.

The meaning of each term are explained in Tables 6ato 6e, provided together with the language-specific versions of the termsin the 19 languages.

Table 6a: General terms: Basic functions

Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.74 |(playing) User activity of using game apps on  |[urpas (Ha urpu) (igrati) igre (hrani) her spille
games a mobile device
D.75 |add (item) User activity (or device functionality) |no6assiv dodati (stavku) pfidat (polozku) tilfgje
of adding an item (e.g. an image of
sound file) on a mobile device
D.76 |alarm Terminal function allowing the user  |anapma alarm budik alarm
to set an alarm to be activated at a
specific time
D.77 |app Software program (application) npunoxeHue aplikacija aplikace app
designed to be run on a mobile
device
D.78 |auto-rotate Accessibility option of a mobile aBTOMATMYHO 3aBbpTaHe |automatski rotirati zaslon  |automatické otaceni roter skaerm automatisk;
screen device for automatically changing the |Ha ekpaHa obrazovky autoroter
screen orientation according to the
physical position of the device
D.79 |charging the |User action (or device functionality) [3apexgam 6atepuaTs puniti bateriju nabijeni baterie oplad batteri
battery of charging the battery of a mobile
device
D.80 |cloud Cloud-based services, including web |o6nak oblak cloud cloud; skyen
applications, software as a service,
and online backup
D.81 |contrast Option to set desired level of contrast |KoHTpacT kontrast kontrast kontrast
in displays
D.82 |delete (item) |User activity (or device functionality) |mu3TprBam obrisati (stavku) vymazat (polozku) slette
of deleting an item (e.g. an image of
sound file) from a mobile device
D.83 |deleting apps |User action (or device functionality) |M3TpuBam npunoxeHue obrisati aplikacije smazat aplikace slet app
of deleting an app from a mobile
device
D.84 |direction lock |A series of customizable directional |npekparaBaHe Ha zakljuCavanije orijentacije  |zamek sméru 1&s skeermretning
swipes or a preference to block OBWXEHNETO
screen format changes due to
direction changes or movement
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Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.85 |download User activity (or device functionality) |usternsm preuzeti stahnout download
of downloading data or media stored
on another location stored (e.g. a
cloud server) onto a mobile device
D.86 |edit User activity (or device functionality) |pegaktupam urediti upravit rediger
of editing data or media stored on a
mobile device
D.87 |email Email (electronic mail) that can be VUMENI; eNeKTPOHHO e-malil; e-posta; e-mail e-mail
generated, received, stored, etc. on  |cbobLUeHVe elektronicka posta
a mobile device
D.88 |emergency Special mode of a mobile device that | cnewueH pexum hitni nagin; hitni nacin rada |nouzovy rezim ngdsituationstilstand;
mode only allows the user to make ngdtilstand
emergency calls and use a limited
set of functions, and that saves
battery power
D.89 |[flight mode Mode of a mobile device with caMoneTeH pexum zrakoplovni nagin; letovy rezim flytilstand
deactivated radio functions zrakoplovni nacin rada
D.90 [formattinga |User action (or device functionality) |dopmaTupam kapTaTa c formatirati memorijsku formatovat pamétovou formater hukommelseskort
memory card |of formatting a memory card in a naver karticu kartu
mobile device
D.91 |[initial setup User action (or device functionality) |mbpBOHauyanHa HacTpolnka [inicijalno podeSavanje; poc&ate¢ni nastaveni indledende konfiguration
of setting up a mobile device for first inicijalno postavljanje
use
D.92 |[inserting a User action of inserting a memory BMbKBaM KapTaTta c nameT |umetnuti memorijsku vlozeni pamétové karty indseet hukommelseskort
memory card |card into a mobile device karticu
D.93 |installing User action (or device functionality)  (nHcTanupam npunoxenus |instalirati aplikacije instalace aplikaci installer apps
apps of installing an app on a mobile
device
D.94 |location Location information referenced by MECTOroroXeHne lokacija poloha lokation
the functionality of a mobile device
D.95 |lock screen Display of a mobile device displayed [3aknioyeH ekpaH zaslon zaklju¢avanja uzamé&eni obrazovky last skeerm
when the device is locked
D.96 |login User action of logging into a mobile  |peructpupam ce; Bnusam  |prijaviti se prihlaseni login
device
D.97 |make backup |User activity (or device functionality) |cb3gaBam pesepBHO izraditi sigurnosnu kopiju  |vytvaret zalozni kopie tag sikkerhedskopi /

copies

of making backup copies of data or
media from a mobile device on a
second device (e.g. a memory card)
or a cloud storage

Konune Ha gaHHU

sikkerhedskopier
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Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.98 |mobile Ability of a mobile device to operate  |mobunHa To4ka 3a gocTen |mobilna pristupna tocka mobilni hotspot wi-fi internetdeling; mobilt
hotspot the device as a Wi-Fi base station, hotspot
sharing the mobile data connection
with other Wi-Fi devices (related to
tethering)
D.99 |multi window |Device functionality of (optionally) MHOXECTBEH NPO30peLl; prikaz viSe zaslona vice oken multivindue
displaying contents on more than pasaeneH expaH
one screen
D.100 [mute all Functionality of a mobile device to 3arnywiaeam utiSati ztlumeni; ztlumeni vSech  |lydigs; sla alt lyd fra
sounds mute all sounds zvukd
D.101 |[navigation App that can be run on a mobile npunoxeHue 3a aplikacija za navigaciju navigaéni aplikace navigationsapp
app device that provides navigation HaBurauus
guidance to the user
D.102 |notification Notification function (e.g. news or ussecTne obavijest oznameni meddelelse; notifikation
incoming e-mails) displayed by a
mobile device
D.103 |on/off States of a mobile device BKMOYBaHe/U3knioyBaHe uklju€en/isklju¢en zapnout/vypnout on/off; teend/sluk
(activated/deactivated)
D.104 |pairing Wireless connection configuration of |caBosiBaHe uparivanje péarovéani parring
devices and accessoires, e.g.
through Bluetooth or Infrared
D.105 |print User activity (or device functionality) |oTneuyaTtaBam ispisati vytisknout print
of printing data or media stored on a
mobile device
D.106 |profile Set of parameters defined and npocun profil; korisni€ki profil profil; profil uzivatele profil; brugerprofil
accessed by an individual user of a
mobile device
D.107 |rearrange User activity (or device functionality) |[nogpexpaHe prerasporediti zména uspofadani omarrangere
of rearranging items (e.g. image
files) on mobile device
D.108 (recording User activity (or device functionality) [3anucBam Buaeoknun snhimati videozapise nahravani videf optag video
videos of recording a video on a mobile
device
D.109 (removing a User activity of removing a memory  (n3Baxagam kapTta namer ukloniti memorijsku karticu |vyjmuti pamétové karty fijern et hukommelseskort
memory card |card from a mobile device
D.110 [rename User activity (or device functionality) |(npenmeHyBam preimenovati; promijeniti pfejmenovat omdgb
of renaming a file of data or media naziv; urediti naziv
stored on a mobile device
D.111 |resetto User action (or device functionality) |Bb3cTaHoBABam vratiti na tvornicke obnovit tovarni nastaveni  |nulstil til fabriksindstillinger
factory of resetting a mobile to factory abpuyHNTE HACTPOKU postavke
settings settings
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Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.112 |restarting the |User action (or device functionality) |pectaptupam ponovno pokrenuti uredaj |restartovani zafizeni genstart enheden
device of restarting a mobile device YCTPOWCTBOTO
D.113 [ring tone Ring tone of a mobile device MEernoAMMn Ha 3BbHEHe ton zvona; zvuk zvona vyzvanéci ton ringetone
D.114 |roaming User activity (or device functionality) |poymuHr roaming roaming roaming
of connecting a mobile device to
another network than the home
network (i.e. the one associated with
the main subscription)
D.115 (running apps |User activity (or device functionality) |cTapTupam npunoxeHue pokrenuti aplikacije spousténi aplikaci kar app
of running an app on a mobile device
D.116 |[save Activity of saving information for later |[3anassam spremiti ulozit gem
access/use
D.117 |screenshot Functionality of a mobile device for  |ekpaHHa cHUMKa snimka zaslona; slika snimek obrazovky skeermbillede; skaermklip
capturing the screen contents and zaslona
saving it as a graphics file
D.118 |search User activity (or device functionality) |Tbpcs pretraziti hledat sgg
of searching for data or media on a
mobile device
D.119 (set wake-up |Activity of setting the alarm-clock HacTpoiBam anapma postaviti alarm; podesiti nastavit budik indstil alarm; indstil
functionality of a mobile device alarm vaekkeur
D.120 |setting Parameter of a mobile device that HacTpouka postavka nastaveni indstilinger
can be adjusted by the user or
remotely by a service provider
D.121 |setup User action (or device functionality)  |koHdpurypauus; podesiti; postaviti nastaveni zafizeni opseetning
of setting up a mobile device KOH(urypvpam
D.122 |share User activity (or device functionality) |cnogensam dijeliti; podijeliti sdilet del
of making data or media stored on a
mobile device available to other
users or services
D.123 [sounds Sounds used as indication of 3ByUM zvukovi zvuky lyde
incoming calls, events, alarms or
notifications
D.124 |status bar Screen area of a mobile device with  |neHTa 3a cbCTOsIHNE statusna traka stavovy fadek statusbjeelke
indications of selected device status
information
D.125 |streaming User activity (or device functionality) |noToyHo npeaaBaHe Ha strujati videozapise streamovani videi stream video
videos of streaming a video on a mobile BUOEO; CTPUIAMBaAM BUAEO
device
D.126 |synchronize |User activity (or device functionality) |cuHxpoHm3upam (c) sinkronizirati (s) synchronizace (s) synkroniser (med)

(with)

of syncing (selected) data items
stored on mobile device with an
external device (e.g. a cloud server)
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Index | Technical Functional description Bulgarian Croatian Czech Danish
term
D.127 |tethering Ability of a mobile device to actas a |cnogensiHe Ha uHTepHeT  |dijeljenje mobilne tethering internetdeling
hotspot (sharing a data connection Bpb3ka podatkovne veze
with other devices)
D.128 [text entry Activity of entering text into a mobile |BbBexgam TekcT unijeti tekst zadavani textu indseet tekst
device
D.129 (timer Countdown clock alarm of a mobile  |Tarimep brojag; odbrojavanje Casovac timer; stopur
device
D.130 [transparency |Option to set desired level of object |npospayHocT prozirnost; transparentnost |prihlednost gennemsigtighed
transparency
D.131 [turning the User action of turning a mobile usknousam ycrtpomncteoto |iskljuciti uredaj vypnuti zafizeni sluk enheden
device off device off
D.132 |turning the User action of turning a mobile BkrtouBam yctponctesoto  |ukljuditi uredaj zapnuti zafizeni teend enheden
device on device on
D.133 |unmount Functionality of a mobile device to OEMOHTMpPaMm odspoijiti odpojeni deaktiver
logically disconnect a device such as
a memory card
D.134 |updating User activity (or device functionality) |akTyanuanpam azurirati aplikacije aktualizace aplikaci opdater apps
apps of updating an app on a mobile NpUNoXeHus
device
D.135 |upload User activity (or device functionality) |kausam ucitati nahrét upload
of uploading data or media stored on
a mobile device available to another
location (e.g. a cloud server)
D.136 |vibration Vibration of the phone used as B1Gpauus vibracija vibrace vibration
indication of incoming calls, events,
alarms or naotifications
D.137 |view User activity of viewing data or npernes pregledati zobrazit gennemse
media on a mobile device
D.138 |voice Voice-based interaction method used |rmacoBa komaHaa glasovna naredba hlasovy pfikaz stemmekommando
command with mobile devices
D.139 |voice Voice-based interface used with rnacoB nHTepdenc glasovno sucelje hlasové rozhrani stemmestyring;
interface mobile devices stemmegenkendelse;
stemmekontrol
D.140 |voice memo |Record and store audio notes rnacosa Genexka glasovna biljeSka hlasové zaznamy; hlasové |stemmememo;
poznédmky stemmenote
D.141 |welcome Display of a mobile device with HauarneH ekpaH zaslon dobrodoslice Uvodni obrazovka velkomstskeerm
screen initial/top-menu level functionalities
D.142 |write memo |Take a memo or note in the mobile HanucBam/Ccb3gaBam pisati/napisati biljeske; psat/poznamenévat si; skriv note; skriv memo
device Bbenexka izraditi biljeSke pséat poznamky
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Index | Technical Functional description Dutch English Finnish French
term
D.74 |(playing) User activity of using game apps on |games spelen (playing) games pelata peleja (jouer a des) jeux
games a mobile device
D.75 |add (item) User activity (or device functionality) [toevoegen add (item) lisaa (tuote) ajouter (une item/un
of adding an item (e.g. an image of element)
sound file) on a mobile device
D.76 |alarm Terminal function allowing the user  |alarm; wekker alarm halytys alarme
to set an alarm to be activated at a
specific time
D.77 |app Software program (application) app app sovellus application
designed to be run on a mobile
device
D.78 |auto-rotate Accessibility option of a mobile automatische auto-rotate screen kiertad automaattisesti rotation automatique de
screen device for automatically changing the |schermrotatie nayttéa I'écran
screen orientation according to the
physical position of the device
D.79 |charging the |User action (or device functionality) |batterij opladen charging the battery akun lataaminen charger la batterie
battery of charging the battery of a mobile
device
D.80 |cloud Cloud-based services, including web |cloud cloud pilvipalvelu cloud; stockage internet
applications, software as a service,
and online backup
D.81 |contrast Option to set desired level of contrast |contrast contrast kontrasti contraste
in displays
D.82 |delete (item) |User activity (or device functionality) |verwijderen delete (item) poistaa supprimer (un item/un
of deleting an item (e.g. an image of element)
sound file) from a mobile device
D.83 |deleting apps |User action (or device functionality) |apps verwijderen deleting apps poistaa sovelluksia désinstaller une
of deleting an app from a mobile application
device
D.84 |direction lock |A series of customizable directional |schermvergrendeling direction lock kierron lukitus verrouillage du
swipes or a preference to block mouvement
screen format changes due to
direction changes or movement
D.85 |download User activity (or device functionality) |downloaden download lataa télécharger (depuis le
of downloading data or media stored serveur)
on another location stored (e.g. a
cloud server) onto a mobile device
D.86 |edit User activity (or device functionality) |bewerken edit muokkaa modifier

of editing data or media stored on a
mobile device
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Index | Technical Functional description Dutch English Finnish French

term

D.87 |email Email (electronic mail) that can be email email séhkdposti e-mail; courrier
generated, received, stored, etc. on électronique
a mobile device

D.88 |emergency Special mode of a mobile device that |noodoproep (modus) emergency mode hatétila mode urgence

mode only allows the user to make
emergency calls and use a limited
set of functions, and that saves
battery power

D.89 |[flight mode Mode of a mobile device with vliegtuigstand; vliegtuig flight mode lentokonetila mode avion
deactivated radio functions modus

D.90 [formattinga |User action (or device functionality) |geheugenkaart formatting a memory card |alustaa muistikortti formater une carte

memory card |of formatting a memory card in a formatteren mémoire
mobile device

D.91 |[initial setup User action (or device functionality) [initiéle configuratie initial setup alkuasennus configuration initiale
of setting up a mobile device for first
use

D.92 |[inserting a User action of inserting a memory installeren van een inserting a memory card asentaa muistikortti insérer une carte mémoire

memory card |card into a mobile device geheugenkaart

D.93 |installing User action (or device functionality)  |apps installeren installing apps asentaa sovelluksia installer une application

apps of installing an app on a mobile
device

D.94 |location Location information referenced by locatie location sijainti position; localisation
the functionality of a mobile device

D.95 |lock screen Display of a mobile device displayed |vergrendelen van scherm {lock screen lukitusnaytto écran de verrouillage
when the device is locked

D.96 |login User action of logging into a mobile  |inloggen login sisédéankirjautuminen connecter
device

D.97 |make backup |User activity (or device functionality) |reservekopie maken; make backup copies tehd& varmuuskopioita; sauvegarder ; faire des

copies of making backup copies of data or  |back-up maken luoda varmuuskopioita copies de sauvegarde
media from a mobile device on a
second device (e.g. a memory card)
or a cloud storage
D.98 |mobile Ability of a mobile device to operate |mobiele hotspot mobile hotspot hotspot zone d'acces mobile/Wi-Fi
hotspot the device as a Wi-Fi base station,
sharing the mobile data connection
with other Wi-Fi devices (related to
tethering)

D.99 |multiwindow |Device functionality of (optionally) gesplitst scherm multi window moni-ikkuna fenétres multiples; écran
displaying contents on more than partagé; affichage multi-
one screen écrans

D.100 [mute all Functionality of a mobile device to dempen van alle geluiden |mute; mute all sounds mykistad; mykistaa kaikki  |couper le son

sounds mute all sounds
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Index | Technical Functional description Dutch English Finnish French
term
D.101 |[navigation App that can be run on a mobile navigatie app navigation app navigointisovellus application de navigation
app device that provides navigation
guidance to the user
D.102 |natification Notification function (e.g. news or melding notification ilmoitus notification
incoming e-mails) displayed by a
mobile device
D.103 |on/off States of a mobile device aan/uit on/off paalla/pois paalta marche/arrét
(activated/deactivated)
D.104 |pairing Wireless connection configuration of |koppelen pairing pariliitos appairer; associer
devices and accessoires, e.g.
through Bluetooth or Infrared
D.105 |print User activity (or device functionality) |printen print tulostaa imprimer
of printing data or media stored on a
mobile device
D.106 |profile Set of parameters defined and (gebruikers)profiel profile; user profile kayttajaprofiili profil utilisateur
accessed by an individual user of a
mobile device
D.107 (rearrange User activity (or device functionality) |hergroeperen rearrange uudelleen jarjesta réarranger
of rearranging items (e.g. image
files) on mobile device
D.108 |recording User activity (or device functionality) |video opnemen recording videos videoiden kuvaaminen enregistrer des vidéos
videos of recording a video on a mobile
device
D.109 (removing a User activity of removing a memory  |verwijderen van removing a memory card  |muistikortin poisto; retirer/extraire une carte
memory card |card from a mobile device geheugenkaart muistikortin poistaminen mémoire
D.110 |rename User activity (or device functionality) [naam wijzigen rename nimed& uudelleen renommer
of renaming a file of data or media
stored on a mobile device
D.111 [resetto User action (or device functionality) |terugzetten naar reset to factory settings; palauta tehdasasetuksiin  |rétablir les parametres
factory of resetting a mobile to factory fabrieksinstellingen auto factory reset d'usine
settings settings
D.112 [restarting the [User action (or device functionality) |apparaat opnieuw restarting the device kaynnista laite uudelleen redémarrer I'appareil;
device of restarting a mobile device opstarten redématrrer le téléphone
D.113 |ring tone Ring tone of a mobile device beltoon ring tone soitto&éni sonnerie
D.114 |roaming User activity (or device functionality) [roaming roaming roaming; verkkovierailu itinérance
of connecting a mobile device to
another network than the home
network (i.e. the one associated with
the main subscription)
D.115 |running apps |User activity (or device functionality) |apps openen running apps kaynnissa olevat lancer une application
of running an app on a mobile device sovellukset
D.116 |[save Activity of saving information for later |bewaren; opslaan save tallentaa sauvegarder

access/use
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D.117 |screenshot Functionality of a mobile device for schermafbeelding; screenshot nayttékuva; capture d'écran
capturing the screen contents and screenshot kuvakaappaus;
saving it as a graphics file kuvankaappaus
D.118 |search User activity (or device functionality) |zoeken search hae rechercher
of searching for data or media on a
mobile device
D.119 |set wake-up |Activity of setting the alarm-clock stel alarm in; stel wekker  |set wake-up asettaa heratys activer l'alarme
functionality of a mobile device in
D.120 |setting Parameter of a mobile device that instelling setting asetus réglage
can be adjusted by the user or
remotely by a service provider
D.121 |[setup User action (or device functionality) [instelling; configuratie setup kayttoonotto configuration; configurer
of setting up a mobile device
D.122 |share User activity (or device functionality) |delen share jaa partager
of making data or media stored on a
mobile device available to other
users or services
D.123 |[sounds Sounds used as indication of geluiden sounds aanet sons
incoming calls, events, alarms or
notifications
D.124 |status bar Screen area of a mobile device with  |statusbalk status bar tilarivi barre d'état
indications of selected device status
information
D.125 |streaming User activity (or device functionality) |videos streamen streaming videos suoratoista videoita; diffuser des vidéos
videos of streaming a video on a mobile striimaa videoita
device
D.126 |synchronize |User activity (or device functionality) [synchroniseren (met) syncing (with) synkronoi synchroniser (avec)
(with) of syncing (selected) data items
stored on mobile device with an
external device (e.g. a cloud server)
D.127 |tethering Ability of a mobile device to act as a [tethering; doorverbinden tethering jakaminen (faire un) partage de
hotspot (sharing a data connection van internet connexion
with other devices)
D.128 |text entry Activity of entering text into a mobile |tekstinvoer text entry Syota tekstig; tekstin syottd |saisie de texte
device
D.129 (timer Countdown clock alarm of a mobile |timer timer ajastin minuteur
device
D.130 [transparency |Option to set desired level of object |transparantie transparency lapindkyvyys transparence
transparency
D.131 [turning the User action of turning a mobile apparaat uitzetten turning the device off; sammuttaa laite éteindre l'appareil;
device off device off switching off éteindre le téléphone
D.132 |turning the User action of turning a mobile apparaat aanzetten turning the device on; kaynnistaa laite allumer l'appareil; allumer
device on device on switching on le téléphone
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D.133 |unmount Functionality of a mobile device to ontkoppelen unmount irrottaa désinstaller; désactiver
logically disconnect a device such as
a memory card
D.134 |updating User activity (or device functionality) |apps bijwerken; apps updating apps sovellusten paivittdminen  |mettre a jour une
apps of updating an app on a mobile updaten application
device
D.135 |upload User activity (or device functionality) |uploaden upload lataa télécharger (vers le
of uploading data or media stored on serveur)
a mobile device available to another
location (e.g. a cloud server)
D.136 |vibration Vibration of the phone used as trillen vibration varind vibration
indication of incoming calls, events,
alarms or naotifications
D.137 |view User activity of viewing data or bekijken view nakyma afficher; visualise
media on a mobile device
D.138 |voice Voice-based interaction method used |spraakcommando; voice command aaniohjaus commande vocale; saisie
command with mobile devices stemcommando vocale
D.139 |voice Voice-based interface used with spraakbediening voice interface aanipohjainen interface vocale
interface mobile devices kayttojarjestelma
D.140 |voice memo |Record and store audio notes spraakmemo voice memos; voice notes |8anite; aénitallenne mémo vocal
D.141 |welcome Display of a mobile device with beginscherm; startscherm |welcome screen tervetuliaisnayttod écran d'accueil
screen initial/top-menu level functionalities
D.142 |write memo Take a memo or note in the mobile notitie maken; memo write/take note; write kirjoittaa muistiinpano écrire un mémo/une note
device schrijven memo
Table 6¢: General terms: Basic functions
Index | Technical Functional description German Greek Hungarian Italian
term
D.74 |(playing) User activity of using game apps on |Spiele spielen (Trai€ipo) axvidiwv jatékok; jatszas giochi
games a mobile device
D.75 |add (item) User activity (or device functionality) |hinzufiigen TPOOONKN (avTikEiyévou)  |hozzdadas aggiungere
of adding an item (e.g. an image of
sound file) on a mobile device
D.76 |alarm Terminal function allowing the user  |Wecker g1doTroinan; EutrvnTp!l ébresztés; ébresztd allarme; sveglia
to set an alarm to be activated at a
specific time
D.77 |app Software program (application) App; Anwendung eQapuoyn alkalmazéas app; applicazione

designed to be run on a mobile
device
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Index

Technical
term

Functional description

German

Greek

Hungarian

Italian

D.78

auto-rotate
screen

Accessibility option of a mobile
device for automatically changing the
screen orientation according to the
physical position of the device

Bildschirm automatisch

drehen

QuTOMATN TTEPIOTPOVN
0B8dvng

képerny6 automatikus
elforgatasa

rotazione automatica dello
schermo

D.79

charging the
battery

User action (or device functionality)
of charging the battery of a mobile
device

Akku aufladen; Batterie

aufladen

@OpTIoN TNG PTTaTapiag

akkumulator toltése

caricare la batteria

D.80

cloud

Cloud-based services, including web
applications, software as a service,
and online backup

Cloud

cloud

felhé

cloud

D.81

contrast

Option to set desired level of contrast
in displays

Kontrast

avtifeon

kontraszt

contrasto

D.82

delete (item)

User activity (or device functionality)
of deleting an item (e.g. an image of
sound file) from a mobile device

I6schen

diaypa®n (avTiKEINEVOU)

torlés; eltavolitas

eliminare; cancellare

D.83

deleting apps

User action (or device functionality)
of deleting an app from a mobile
device

Anwendungen/Apps

deinstallieren/entfernen

aQaipean EQAapUOYwV

alkalmazasok torlése;
alkalmazéasok eltavolitasa

eliminare un'applicazione;
disinstallare
un‘applicazione/un‘app

D.84

direction lock

A series of customizable directional
swipes or a preference to block
screen format changes due to
direction changes or movement

Richtungssprerre

Asitoupyia Smart Lock

képerny6 téjolas zarolasa

blocco direzionale

D.85

download

User activity (or device functionality)
of downloading data or media stored
on another location stored (e.g. a
cloud server) onto a mobile device

herunterladen

Afyn

letoltés; letolt

scaricare

D.86

edit

User activity (or device functionality)
of editing data or media stored on a
mobile device

bearbeiten

emegepyaoia

szerkesztés; modositas

modificare

D.87

email

Email (electronic mail) that can be
generated, received, stored, etc. on
a mobile device

E-Mail

email

e-mail

email

D.88

emergency
mode

Special mode of a mobile device that
only allows the user to make
emergency calls and use a limited
set of functions, and that saves
battery power

Notfall-Modus; Notruf-
Funktion

AsiToupyia €KTaKTNG
avaykng

vészhelyzet SOS — funkcid

modalita di emergenza

D.89

flight mode

Mode of a mobile device with
deactivated radio functions

Flugmodus

Agitoupyia TTTACNG

repilégép mod

modalita aereo

D.90

formatting a
memory card

User action (or device functionality)
of formatting a memory card in a
mobile device

Speicherkarte formatieren

SIauOPPWON KAPTAG
pVIAUNG

memoriakartya formazéasa

formattare una scheda di
memoria
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D.91 |[initial setup User action (or device functionality)  |Ersteeinrichtung; APXIKN EYKATAOTOON kezdeti bedllitas configurazione iniziale
of setting up a mobile device for first |Konfigurieren des Telefons
use
D.92 |[inserting a User action of inserting a memory Speicherkarte einlegen TOTTOBETNON KAPTAG memoriakartya inserire una scheda di
memory card |card into a mobile device MVAUNG behelyezése memoria
D.93 |[installing User action (or device functionality) |Anwendungen/Apps eykardaotaon epapuoywv  |alkalmazasok telepitése installare un'applicazione;
apps of installing an app on a mobile installieren installare un'app
device
D.94 |location Location information referenced by Standort; Ort T0TTOBEGIa helymeghatarozas; posizione; localita
the functionality of a mobile device tartézkodasi hely
D.95 |lock screen Display of a mobile device displayed |[Sperrbildschirm KAgidwua 086vng képerny6 zarolasa; zarolt |schermate di blocco
when the device is locked képernyé;
D.96 |login User action of logging into a mobile  [anmelden ouvdeon bejelentkezés accedere
device
D.97 |make backup |User activity (or device functionality) |Sicherungskopien dnuioupyia avtiypdgeou biztonsagi méasolat eseguire/effettuare il
copies of making backup copies of data or  |machen/erstellen; Daten ao@aheiag készitése; készitsen backup dei dati;
media from a mobile device on a sichern biztonsagi méasolatot effettuare/salvare una
second device (e.g. a memory card) copia dei dat